MAKE IT EASY. MAKE IT MDOG

e [ D 2018 - 2019

Steering and suspension @7 T AL

Pieces de Direction et Suspension e Lenkungs- und _GURRANTEE
Fahrwerksteile ® Componentes de Direccion y Suspension e
Tiranteria e Sospensioni e Stuur- en ophangingsonderdelen
¢ Elementy uktadu kierowniczego i zawieszenia ¢ PyneBoe
ynpaeneHne n nogeecka ® 2uotnua dievbuvong katavapTnong
e Direccdo e Suspensdo ¢ Rizeni a zaveSeni e Directie
si suspensie e Kormanyzas és felfliggesztés e OkadiBaHe
n KopmunHo ynpaeneHne e Direksiyon ve slspansiyon e

A i)y i) ol

CATMO1801

? é : ([ el

*Terms and conditions apply. Countries in which the 3 years guarantee is applicable: All European Union countries, Norway, Switzerland, Serbia, Bosnia-Herzegovina, Montenegro, Kosovo, Albania and
Macedonia.CTpaHbl, B KOTOPbIX ASMCTBYET CPOK rapaHTvi 3 roga: Bee ctpaHsl EBponeiickoro cotosa, Hopeervis, LUseliuapus, Cepbuis, BocHus v fepuierosuHa, YeprHoropus, Kocoso, AnbaHus 1 MakenoHus.

FEDERAL-MOGUL
MOTORPARTS




MOOG|

MOOG provides three strong benefits
to support your business

At MOOG we do everything to keep people driving safely and comfortable.
That is why we do everything to deliver on these 3 promises:

® One box is all you need:
all necessary hardware is included

¢ Repair kits range
¢ |nstallation guides

¢ 3 years product guarantee* ¢ Outstanding product range
¢ | eading car parc coverage

EASY TO
EASY TO
TRUST INSTALL

e Carefully engineered and tested
to meet OE standards

* Proven performance through
extensive testing

MAKE IT EASY.
MAKE IT

MOOG

i : E ASY TO
| KNOW

¢ Find us online
¢ Quick id. of MOOG parts on
paper and online catalogues
¢ Always up to date via online
Easy Solutions Bulletins
¢ Check the Original MOOG quality
¢ Easy training

*Terms and conditions apply. Countries in which the 3 years guarantee is applicable:
All European Union countries, Norway, Switzerland, Serbia, Bosnia-Herzegovina,
Montenegro, Kosovo, Albania and Macedonia.CTpaHsl, B KOTOPbIX OE/CTBYET CPOK
rapaHTum 3 roga: Bce cTtpaHbl EBponeiickoro cotoga, Hopserwvs, LLsenuapus,
Cepbus, bocHus 1 lepuerosrHa, YepHoropust, Kocoso, AnbaHus 1 MakenoHus

e MOOG e-mail alerts
e Check out our videos for
news and updates
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Searching for Wheel End Bearings?
Check out our CATMO1802-catalogue.




NEW MOOG RANGE

MOOG: easy to trust,  MOOG

GUARANTEE

unquestioned OE quality pe=

MOOG axial rods are relied upon by manufacturers and the aftermarket "

to ensure smooth, responsive steering and excellent durability. Axial rods

are steering parts that form the connection between the steering rack and tie YEARS
rod end. They transmit axial forces to the tie rod end and allow the wheels to turn.

MOOG gaiter kits are high quality chassis parts manufactured from high-grade

premium rubber to match OE standards. They create a excellent seal and protectio

against corrosion and wear. In this way, MOOG always offers a part you fully trust.

All new MOOG range: axial rod & gaiter kits

MOOQOG axial rods are forged from high quality material and heat treated to achieve
the optimum grain structure. This ensures our axial rod & gaiter kits:

¢ are robust and hard wearing

¢ achieve excellent durability

¢ provide additional responsiveness to the steering

Advantages of our axial rod & gaiter kits:
e convenient as they give the installer all the necessary components for the repair
® by replacing all components at the same time, you can guarantee a superior
quality repair that is achieved in less time than with separate visits to the workshop
¢ reduction in inventory and in shelf space required to stock
e a superior quality product backed up with the MOOG 3 year guarantee’

Metal cable ties

* Terms and conditions apply. Countries in which the 3 years guarantee is applicable: All European Union countries, Norway, Switzerland, Serbia, Bosnia-Herzegovina,
Montenegro, Kosovo, Albania and Macedonia. CTpaHbl, B KOTOPbIX AENCTBYET CPOK rapaHTum 3 rofa: Bce ctpaHbl EBponeiickoro cotosa, Hopserus, LLseruapus,
Cepbusi, BocHus n MepueroBrHa, YepHoropus, KocoBo, AnbaHus 1 MakegoHus.
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OFFICIAL STEERING & SUSPENSION OF NASCAR

OFFICIAL STEERING AND
SUSPENSION PARTNER
OF NASCAR®

Since 1966, the MOOG brand carried every
NASCAR Cup Series champion to victory.

MOOG has the expertise to bring you a full range of high quality
solutions for both light and commercial vehicle categories.

More info on moogparts.eu

STEERING SUSPENSION

Axial Rods | Drag Links & Centre Arms | Ball Joints | Link Stabilisers |
Steering Rack Gaiter Kits | Tie Rods Assemblies | Rubber-to-Metal | Track Control Arms |
Tie Rod Ends Wishbones

©2018 Federal-Mogul Global Aftermarket EMEA, BVBA. NASCAR is a registered trademark of the National Association for Stock Car Auto Racing, Inc. NASCAR Whelen Euro Series is a registered trademark of SARL DutyCar.
The NASCAR WHELEN Euro SeriesTM logo and word mark are used under license by the National Association for Stock Car Auto Racing, Inc., and Whelen Engineering Company, Inc.
All other trademarks shown are owned by Federal-Mogul LLC, or one or more of its subsidiaries, in one or more countries.
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Front axle

Rear axle

Fitting position: left

Fitting position:
right

Fitting position:
both sides

Fitting position:
centre

For vehicles
without power
steering

For vehicles with
power steering

Length [mm]

Diameter [mm] ...

Cone size [mm]

Thread size

Rod/strut,
stabiliser

Mounting,
stabiliser

Material:
aluminium

Material: metal

Material:
synthetic material

FR

Essieu avant

Essieu arriere

Cote
d'assemblage:
a gauche

Cote
d'assemblage:
a droite
Coté
d'assemblage:
cotés gauche
et droit
Coté
d'assemblage:
centré

Pour véhicule
sans direction
assistée

Pour véhicule
avec direction
assistée

Longueur [mm]

Diamétre [mm] ...

Dimension du
cone [mm]

Dimension
de filetage

Entretoise/tige,
stabilisateur

Suspension,
stabilisateur

Matériau:
aluminium

Matériau: métal

Matériau: matiere
plastique

DE

Vorderachse

Hinterachse

Einbauseite:
links

Einbauseite: rechts

Einbauposition:
beidseitig

Einbauseite:
Mitte

Fur Fahrzeuge
ohne
Servolenkung

Fur Fahrzeuge
mit Servolenkung

Lange [mm]

Durchmesser
[mm] ...

KonusmaB [mm]

GewindemaR

Stange/Strebe,
Stabilisator

Lagerung,
Stabilisator

Material:
Aluminium

Material: Stahl

Material: Kunststoff

ES

Eje delantero

Eje trasero

Posicion de
montaje:
izquierda

Posicion de
montaje:
derecha

Posicion de
montaje:
ambos lados

Posicion de
montaje: centro

Para vehiculos
sin direccion
asistida
Para vehiculos

con direccion
asistida

Longitud [mm]

Diametro [mm]

Tamano del
cono [mm]

Tamano de
la rosca

Barra transversal,
estabilizadora

Soporte,
estabilizador

Material:
aluminio

Material:
metal

Material:
material sintético

IT

Assle anteriore

Assale
posteriore

Posizione di
montaggio:
sinistra

Posizione di
montaggio:
destra

Posizione di
montaggio:
entrambi i lati
Posizione di

montaggio:
centrale

Per veicoli senza
servosterzo

Per veicoli con
servosterzo

Lunghezza [mm]

Diametro [mm]

Dimensione cono
(mm]

Dimensione
filettatura

Barra/puntone,
stabilizzatore

Montaggio,
stabilizzatore

Materiale:
alluminio

Materiale:
metallo

Materiale:
materiale sintetico

NL

Vooras

Achteras

Inbouwzijde: links

Inbouwzijde:
rechts

Inbouwziide: aan
beide zijden

Inbouwzijde:
midden

Voor voertuigen
zonder stuur-
bekrachtiging

Voor voertuigen
met stuur-
bekrachtiging

Lengte [mm]

Diameter [mm]

Conusmaat [mm]

Schroefdraad-
-maat

Stabilisatorstang

Stabilisatorlager
aan draagarm

Materiaal:
aluminium

Materiaal: metaal

Materiaal:
synthetisch
materiaal

PL

O$ przednia

Os$ tylna

Miejsce montazu:
lewa

Miejsce montazu:
prawa

Miejsce montazu:
obie strony

Miejsce montazu:
Srodek

Dla samochodow
bez wspomagania
uktadu
kierowniczego
Dla samochoddw
Ze wspomaganiem
uktadu
kierowniczego

Dtugos¢ [mm]

Srednica [mm]

Rozmiar stozka
(mm]

Rozmiar gwintu
(mm]

Drazek/podpora,
stabilizator

Uchwyt,
stabilizator

Materiat:
aluminium

Materiat: metal

Materiat: materiat
syntetyczny

RU

[MepeaHasa ocb

3aaHa9 0Cb

[NonoxeHne
YCTaHOBKM:
cnesa

[onoxeHne
YCTaHOBKM:
cnpasa

[NonoxxeHne
YCTaHOBKM:
C 06enx CTOPOH

[NonoxxeHne
YCTaHOBKM:
nocepeanHe

[ns aBTomobunen
C py/eBbIM
ynpaeneHnem 6e3
yeunuTens
[ns aBToMO6UNEN
C pyneBbIM
yrpasneHem ¢
yennmMTenem

OnvHa [(Mm]

Ouametp [MMm]...

Paamep koHyca
(Mm]

Pasvep pesbbbl

Cronka/Tara
cTabunusaropa

Kpennexne
cTabunmsaropa

Matepwan:
aNOMUHN

MaTtepwan:
MeTann

Matepwan:
CUHTETUHECKMN
mMatepviasn
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©€on TomoBETNONG:
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©¢on TornobeTnonc:
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KEVTPO

Ma oxrjuata xwpic
VOPAVAIKO TILOVL

la oxrjuata ue
VOPAUAIKO TILIOVL

Mrkog [mm]

Adpetpog [mm] ...

MeyeBoc kwvou [mm]

Meyebog
OTIEIPWUATOG

Bpaxiovag
oTtaBepomoinong
urdeag Tipovio

[Maiolo otrpEng
Bpaxiova
otabeporioinong

YAKO: aroupivio

YAKO: UETAAAO

YAIKO: OLUVBETIKO
UAKO

PT

Eixo dianteiro

Eixo traseiro

Posigao de
montagem:

esquerda
Posi¢céo de
montagem:

direita
Posigao de
montagem:
ambos os lados

Posicéo de

montagem:
centro

Para veiculos sem
direcgao assistida

Para veiculos com
direcgéo assistida

Comprimento [mm]

Didametro [mm] ...

Medida do cone
[m]

Medida da rosca

Barra de direcgao,
barra estabilizadora

Suporte,
estabilizador

Material: aluminio

Material: metal

Material:
material sintético

(074

Predni naprava

Zadn(f ndprava

Montéazni poloha:
vlevo

Montazni poloha:
vpravo

Montazni poloha:
obé strany

Montéazni poloha:
stred

Pro vozidla bez
posilovace fizeni

Pro vozidla s
posilovacem fizeni

Délka [mm]

Pr&mér [mm] ...

Velikost kuzele [mm]

Velikost zavitu

Ty&/vzpéra,
stabilizator

Ulozeni, stabilizator

Material: hlinik

Material: kov

Material:
synteticky material

RO

Punte fata

Punte spate

Pozitie montaj:
stanga

Pozitie montaj:
dreapta

Pozitie montayj:
ambele parf

Pozitie montayj:
centru

Pentru vehicule fara
servodirectie

Pentru vehicule cu
servodirectie

Lungime [mm|

Diametru [mm] ...

Dimensiune con
[mmi

Dimensiune filet

Brat/jamba
suspensie,
stabilizator

Prindere, stabilizator

Material: aluminiu

Material: metal

Material:
material sintetic

HU

Els6tengely

Hatsotengely

Beépitési helyzet: bal

Beépitési helyzet:
jobb

Beépitési helyzet:
mindkét oldal

Beépitési helyzet:
kozépsd

Szervokormany
nélkuli jarmdlvekhez

Szervokormanyos
jarmUvekhez

Hossz [mm]

Atméré [mm] ...

Kup mérete [mm!

Menet mérete

Rud/rugdstag,
stabilizator

Rogzités, stabilizator

Anyag: aluminium

Anyag: fém

Anyag: mdanyag

BG

[penHa oc

3agHa oc

[MonoxeHne 3a
MOHTa>K: N8O

[MNonoxeHne 3a
MOHTaXX: ASCHO

[NonoxeHne 3a
MOHTaXK:

OT [ABeTe CTpaHu

[NonoxxeHne 3a

MOHTaX:!
B LeHTbpa

3a aBToMO6MNM Ge3
cepBoyrnpasneHvie

3a aBTomMo6UIN ChC
CepBoynpaseHue

ObmkmHa [mm]

[vameTbp [mm]

Paamep Ha koHyca
[mm]

Paavep Ha pesbara

[nbT / noanopa,
cTabunmusaTop

MoHTupaHe,
cTabunmsaTop

Matepuan:
anym1HMM

Matepuan: metan

Matepuan:
CYHTETUYEH
marepuan

SL

Sprednja prema

Zadnja prema

Polozaj namestitve:
levo

Polozaj namestitve:
desno

Polozaj namestitve:
obojestransko

Polozaj namestitve:
sredina

Za vozila brez servo
krmilienja

Za vozila s servo

krmilienjem

Dolzina [mm|

Premer [mm] ...

Velikost stozca [mm]

Velikost navoja

Drog/noga,
stabilizator

Pritrditev, stabilizator

Material: aluminij

Material: kovina

Material: sinteti¢ni
material

AR
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With left-hand
thread

With right-hand
thread

For steering rack
manufacturer ...

Not for steering
rack manufac-
turer ...

Only in
connection
with..

For OE
number ...

Number of
fastening
bores : 2

Mounting type :
polt connection

Mounting type :
press-fittec

Mounting type :
bolted

Bore @ [mm]

For coil-spring
suspension
vehicles

For leaf-spring
suspension
vehicles

For vehicles with-

out sports sus-
pension

For vehicles
with sports
suspension

Rim size [in]

Tyre size

Avec filetage
a gauche

Avec filetage
a droite

Pour fabricants
de bottiers de
direction ...

Sauf pour fabri-
cants de boitiers
de direction ...

Uniguement en
connexion avec ...

Pour numéro
OE ...

Nombre
d'alésages de fixa-
tion: 2

Type de
montage :
raccord a vis

Type de
montage :
monté a force

Type de
montage :
monté a l'aide d'un
boulon

Alésage @ [mm]

Pour véhicules
avec suspension
hélicoidale

Pour véhicules
avec suspension
a lames

Pour véhicules
sans chassis
sportif

Pour véhicules
avec chassis
sportif

Dimension de la
jante [pouces]

Dimensions du
pneu

Mit
Linksgewinde

Mit
Rechtsgewinde

FUr Lenkgetriebe-
hersteller ...

Nicht fr
Lenkgetriebe-
hersteller ...

Nur in
Verbindung
mit ...

Fur OE-Nummer ...

Anzahl der
Befestigungs-
bohrungen: 2

Montageart:
Schraubenschluss

Montageart:
aufgepresst

Montageart:
geschraubt

Bohrung @ [mm]

Fur Fahrzeuge mit
Schraubenfedern

Fur Fahrzeuge mit
Blattfedern

FUr Fahrzeuge
ohne
Sportfahrwerk

Fur Fahrzeuge mit

Sportfahrwerk

FelgengroBe [Zoll]

Reifenabmessung

Con rosca a
izquierdas

Con rosca a
derechas

Valido para
cremallera
de direccion
marca....

No es vélido para
cremallera de
direccion marca...

Unicamente en
conexion con...

Para el nimero de
equipo
original...

Numero de agu-
jeros de cierre: 2

Tipo de soporte:
conexion de los
pernos

Tipo de soporte:
montado a presion

Tipo de soporte:
atornillado

Diagmetro @ [mm]

Para vehiculos con
suspension de
muelle en espiral

Para vehiculos
con suspension
de ballesta

Para vehiculos
sin suspension
deportiva

Para vehiculos
con suspension
deportiva

Diametro de
llanta (pulg.)

Tamano del
neumatico

Con filetto
sinistro

Con filetto
destro

Per il produttore
scatola sterzo ...

Non per il
produttore
scatola sterzo ...

Solo in
relazione a ...

Per codice OE ...

Numero di fori di
fissaggio: 2

Tipo montaggio:
con bulloni

Tipo montaggio:
a pressione

Tipo montaggio:
imbullonato

Alesaggio @ [mm]

Per veicoli con
sospensioni a
molla

Per veicoli con
sospensioni a
balestra

Per veicoli senza
sospensioni
sportive

Per veicoli con
sospensioni
sportive

Dimensioni
cerchione (pollici)

Dimensioni
pneumatico

Met linkse
schroefdraad

Met rechtse
schroefdraad

Voor stuurdelen
fabrikant ...

Niet voor
stuurdelen
fabrikant ...

Alleen in
combinatie met ...

Voor OE-nummer

Aantal beschik-
bare boringen: 2

Bevestigingstype:
boutverbinding

Bevestigingstype:
persfitting

Bevestigingstype:
geschroefd

Naaf boring @
(mm]

\oor voertuigen
met schroefvering

Voor voertuigen
met bladvering

\oor voertuigen
zonder
sportophanging

Voor voertui-
gen met sport-
ophanging

Velgmaat [inch]

Bandenmaat

Z gwintem
lewym

Z gwintem
prawym

Dla produ-
centa przektadni
zebatkowe

Nie dla produ-
centa przektadni
zebatkowe]

Tylko w
potgczeniu z...

Dla numeru OE ...

Liczba otworéw
mocujacych : 2

Typ potaczenia :
przykrecany
Srubami

Typ potaczenia :
wtlaczane

Typ pofaczenia :
wkrecane

Srednica @ [mm]

Dla pojazdéw z

zawieszeniem

na sprezynach
Srubowych

Dla pojazdéw z
zawieszeniem na
resorach

Dla pojazdéw bez
zawieszenia
sportowego

Dla pojazdéw z

zawieszeniem
sportowym

Rozmiar obreczy

Rozmiar opony

C neBow
pe3sLbor

C npasoi
pesbbom

[ns
Npon3BOANTENS
DYNEBOV PEVIKNA. ..

He nna
npon3BoanTENS
DYNEBOVI PEVKNA...

Tonsko
COBMECTHO C ...

[Onsa Homepa OE ...

KonniectBo
OTBEPCTUN A4
KpenneHus: 2

TN MoHTaxa:
601TOBOE
coenHeHne

Tvn kpennexvs:
3anpeccoska

Tun Kpennervs:
601TOBOE

HvameTtp
oTtBepcTVs @ [MM]

[nsa aBTomobunen
C NPY>KNHHOW
NOOBECKOW

[ns asTomobunen
C PECCOpHON
NOABECKOM

[ns aBTomMo6UNEN
6€3 CropTVBHOWN
noaBeCKM

[nst aTOMOBUNEN
CO CMOPTUBHOWN
NOABECKOM

Paamep avicka
[aroim]

Paamep LnHbl
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Me aploTepdoTPOhO
onelpwua

Me &e€60TPOPO
onelpwua

[la kaTaokeLAoTN
KOeEUQYIEQQQ ...

‘Oxl Yl KATAOKELAOTH
KOEUQYIERAG ...

Movo oe
cuVOLACUO LE. ..

[la apiBuo OE ...

ApBuOS ortwv
oTepgwonc: 2

TUMOC CLUVAPLIOYNC:
JE UTTOUAGVIA

TUMog cuvapuoync:
TIPECAPIOTH
TIPOCAPHOYN

TUMog cuvappoyNG:
Bowtd

Aldpetpoc @ [mm]

[la oxrjuata mou
SlabeToLY avapTnon
e EAKOELSr) eAATrpIa

la oxrjuata mou
SlabETouvy avapTnon
e PUAAOELON
ehatrpla

la oxAuata Xwpeig

OTI0p AVAPTNON

[a oxAjuata ue orop
avéptnon

MéyeBog Cavtag [in]

MéyeBoc ehaoTikoD

PT

Com rosca esquerda

Com rosca direita

Para fabricantes
de cremalheira da
direcgéo...

Nao para fabricantes

de cremalheira da
direcgéo...

Apenas em ligagao
com...

Para nimero OE...

Numero de furos de
fixac&o: 2

Tipo de apoio: con-
junto parafuso

Tipo de apoio: mon-
tado sob presséo

Tipo de apoio:
aparafusado

@ do furo [mm]

Para veiculos com
suspensao de molas
helicoidais

Para veiculos com

suspensao de molas
de laminas

Para veiculos sem
chassis desportivo

Para veiculos com
chassis desportivo

Diametro da jante
[polegadas]

Medidas do pneu

(074

S levotocivym
zavitem

S pravotocivym
zavitem

Pro vyrobce hrebenu
fizeni ...

Nikoliv pro vyrobce
hrebenu fizeni ...

Pouze v souvislosti
S ..

Pro ¢islo OE ...

Pocet upevnovacich
otvor(l: 2

Typ upevnéni:
Sroubovy spoj

Typ upevnéni:
lisovanim

Typ upevnent:
Sroubovy spoj

Vrténi @ [mm]

Pro vozidla s
pérovanim vinutymi
pruzinami
Pro vozidla s
pérovanim listovymi
pery

Pro vozidla bez spor-
tovniho zavéseni kol

Pro vozidla se spor-
tovnim zavesenim ko

Velikost rafku [palce]

Velikost pneumatik

RO

Cu filet pe stanga

Cu filet pe dreapta

Pentru producator de
cremaliera directie..

Nu pentru producator
de cremaliera
directie...

Doar Impreuna cu...

Pentru numar OE...

Numar de gauri de
fixare: 2

Tip montare: cu
surub

Tip montare: imbinare
prin presare

Tip montare: cu
bulon

Alezaj @ [mm]

Pentru vehicule cu
suspensie pe arcuri
elicoidale

Pentru vehicule cu
suspensie pe arcuri
lamelare

Pentru vehicule fara
suspensie sport

Pentru vehicule cu
suspensie sport

Dimensiune janta [in]

Dimensiune pneu

HU

Balmenetes

Jobbmenetes

Kormanymufogaslec-
gyartoknak ...

KormanymUfogaslec-
gyartdknak nem ...

Csak egyltt ezzel: ...

A kovetkezé gyari
szamhoz: ...

Rogzitéfuratok
szama: 2

Roégzites modja:
csavarkotés

Roégzites modja:
sajtold illesztés

Roégzités modja:
csavarozott

Furat @ [mm]

Tekercsrugds
jarmUvekhez

Laprugos
jarmlvekhez

Nem sportfutémives
jarmtvekhez

Sportfutomdives
jarmtivekhez

Keréktarcsa atméréje
[col]

Abroncsméret

BG

C nsBa pesba

C psicHa pesbta

3a npoviasoamTen
Ha NpenasaTtenHa
penka ...

He 3a npowsgoauten
Ha MpenasarenHa
penka ...

Camo BbB Bpb3Ka
C...

3a Homep Ha
opUrHaHa YacT ...

Bpont Ha oTBOpPU
3a gardrade: 2

Tvn MOHTaXX:
cbedyHeHue ¢ 60T

Tvn MOHTaX:
MOHTVPa
ce ¢ HaTneK

Tvn MOHTaXK: ¢ 6onT

@ Ha otBOpa [mm|

3a aBTomMobUM
C OKa4BaHe CbC
cnvipasHa npy><viHa

3a aBTomMobum ¢

okavBaHe C 1McToB
pecop

3a aBTomMobunm 6e3
CMOPTHO OKa4BaHe

3a aBToMO6MIN ChC
CrMOPTHO OkaYBaHe

Pasrwep Ha J>KaHTara
[in]

Paamep Ha rymata

SL

Z levim navojem

Z desnim navojem

Za proizvajalca
krmilnega gonila ...

Ni za proizvajalca
krmilnega gonila ...

Samo v povezavi 7 ...

Za stevilko
originalnega dela ...

Stevilo pritrdilnih
vrtin: 2

Vrsta pritrditve :
povezava z vijakom

Vrsta pritrditve :
pritisno

Vrsta pritrditve :
privito

Premer vrtine [mm]

Za vozila z
vzmetenjem z vija¢no
vzmetjo

Za vozila z

vzmetenjem z listnato
vzmetjo

Za vozila brez
Sportnega vzmetenja

Za vozila s Sportnim
vzmetenjem

Velikost platisc¢a
[palci]

Dimenzija pnevmatik

AR
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@ Electric

@ Hydraulic

SWB

LWB

13

For automatic
transmission

For manual
transmission

For vehicle with
ASB

Disc brake

Drum brake

Number of teeth

Rim holes

Axle reference

Twin wheel

Rear wheel drive

Single wheel

For axle ...

Number of

fastening

bores: 3

Steering box

Electric power
steering

Hydraulic power
steering

Short wheelbase

Long wheelbase

FR

Pour boites
de vitesses
automatiques

Pour boites de
vitesses manuelles

Pour véhicule avec
ASB

Frein a disques

Frein & tambour

Nombre de dents

Trous de jante

Référence de
l'essieu

Roues jumelées

Vehicule a
propulsion

Roue simple

Pour essieu ...

Nombre
d'alésages de fixa-
tion : 3

Boitier de
direction

Direction assistée
électrique

Direction assistée
hydraulique

Empattement
court

Empattement long

DE

Fir Automatik-
getriebe

Fur
Schaltgetriebe

Fur Fahrzeuge
mit ASB

Scheibenbremse

Trommelbremse

Anzahl der
Zahne

Felgenldcher

Achsreferenz

Zwilingsrad

Heckantrieb

Einzelnes Rad

Fur Achse ...

Anzahl der
Befestigungs-
bohrungen: 3

Lenkgetriebe

Elektrische
Servolenkung

Hydraulische
Servolenkung

Kurzer Radstand

Langer Radstand

ES

Caja de cambios
automatica

Caja de cambios
manual

Para vehiculo
con ASB

Freno de disco

Freno de tambor

Numero de
dientes

Numero de
orificios en
la llanta

Referencia del eje

Rueda gemela

Traccion trasera

Rueda sencilla

Para el eje...

Numero de
agujeros de
cierre: 3

Caja de direccion

Direccion asistida
eléctrica

Direccion asistida
hidraulica

Distancia entre
eles corta

Distancia entre
ejes larga

IT

Per cambio
automatico

Per cambio
manuale

Per veicoli
con ASB

Freni a disco

Freni a tamburo

Numero denti

Fori del cerchio

Riferimento assale

Ruota gemellata

Trazione
posteriore

Ruota singola

Per assale ...

Numero di fori di
fissaggio: 3

Scatola sterzo

Servosterzo
elettrico

Servosterzo
idraulico

Interasse corto

Interasse lungo

NL

Voor
automatische
transmissie

\oor hand-
geschakelde
transmissie

\oor voertuig
met ASB

Schijfrem

Trommelrem

Aantal tanden

Velggaten

Asreferentie

Dubbele wielen

Achterwiel-
aandrijving

Enkel wiel

Voor as ...

Aantal beschik-
bare boringen: 3

Stuurhuis

Elektrische stuur-
bekrachtiging

Hydraulische
stuurbekrachtiging

Korte wielbasis

Lange wielbasis

PL

Dla automatycznej
skrzyni biegow

Dla mechanicznej
skrzyni biegow

Dla pojazdow z
ASB

Hamulec tarczowy

Hamulec bebnowy

Liczba zebow

Otwory obreczy

Nr referencyjny osi

Kota blizniacze

Naped tylny

Kota pojedyncze

Dlaosi ...

Liczba otworéw
mocujacych: 3

Przekiadnia
kierownicza

Wspomaganie
elektryczne
przektadni
kierownicze]

Wspomaganie
hydrauliczne
przektadni
kierownicze|

Krotki rozstaw kot

Diugi rozstaw kot

RU
Ons

aBTOMATHECKON
KOPOBKM Nepeaad

Ona
MEXaHN4EeCKom
KOPOOKYV Nepenad

[ns aBToMOOUNS
¢ cuctemon ASB

[uckoBbIN
TOPMO3

BapabaHHbIn
TOPMO3

Konnyectso
3y6beB

OtBepcTVs
KOMEeCHOro ancka

O603Ha4eHVe
ocu

CagoeHHble
Koneca

3agHum
npvBog

OpuHapHoe
Koneco

[ns ocn...

KonnyectBo
OTBEPCTUN A4
Kpennexns: 3

KapTep pynesoro
MexaHvama

OnNeKTPUYECKUiA
yCUnMTENb
pyneBsoro
yrpaBneHvis

[MppaBnyecKun
yennaTens
pYyNeBoro
ynpaBneHns

KopoTtkaa
KonecHas 6asa

OnnHHas
KonecHasa 6asa
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Ma autépato KIBWTIO
TAXUTATWY

Ma pnxavikod KIBWTIO
TAXUTATWY

Ma oxnua pe ASB

AICKODPEVO

Tapmovpo

ApBLIOG dovTitv

Oneq Cavtag

Kwdkée agova

Aidupoc TpoxoG

[Miow kivnon

Movog Tpoxog

MNa &eova ...

APIBUOS oTV
oTepEwonc: 3

Muida dlevBuvong

HAEKTPIKO TOWL

YOPAUAKS TIdI

Kovté petagovio

MakpU peTa&évio

PT

Para caixa de
velocidades
automatica

Para caixa de
velocidades manual

Para veiculos com
ASB

Travdo de disco

Travao de tambor

Numero de dentes

Furos da jante

Referéncia do eixo

Rodado duplo

Traccao traseira

Rodado simples

Para eixo...

Numero de furos de
fixagao: 3

Caixa de direcgéo

Direccéao assistida
eléctrica

Direcgéo assistida
hidraulica

Curta distancia
entre eixos

Longa distancia
entre eixos

(074

S automatickou
prevodovkou

S manualnf
prevodovkou

Pro vozidla s ASB

KotouGové brzdy

Bubnova brzda

Pocet zubt

Otvory v rafku

Referenéni ¢islo
napravy

Dvojmontaz

Pohon zadnich kol

Jednomontaz

Pro népravu ...

Pocet upevriovacich
otvor®: 3

Elektricky posilovac
fizeni

Hydraulické
servorizeni

Kratky rozvor

Dlouhy rozvor

RO

Pentru cutle viteze
automata

Pentru cutle viteze
manuala

Pentru vehicul cu
ASB

Frana cu discurl

Frana cu tambur

Numér de dintl

Gauri janta

Referinta punte

Roata dubla

Tractiune pe roti
spate

Roaté simpla

Pentru punte...

Numérul géurilor de
fixare: 3

Caseta directie

Directie asistata
electric

Directie asistata
hidraulic

Ampatament scurt

Ampatament lung

HU

Automatikus valtohoz

Kézivaltohoz

ASB-vel szerelt
jarmUlvekhez

Tarcsafék

Dobfek

Fogszam

Felni lyukjal

Tengely referen-
ciaszama

lkerkerék

Hatsokerékhajtas

Egy kerék

A kdvetkezé
tengelyhez: ...

Rogzitéfuratok
széma: 3

KormanymUhaz

Elektromos
szervokormany

Hidraulikus
szervokormany

Rovid tengelytav

Hosszu tengelytav

BG
3a aBTomaTnyHa

CKOPOCTHa Ky TWst

KyTUS:

3a aBTomMobunm ¢
ASB

Bpoi 8u6um

Cnpaeka 3a octa

[BorHO koneno

3a0Ho 3anBMkBaHe

EavHmyHo koneno

3aoc ..

Bpolt Ha oTBOpM 3a
3araraHe: 3

KyTuns Ha
KOPMUHOTO
yrpaBneHneTo

KopmunHo
yrpasneHve ¢
enexkTpuYecka

MOLLIHOCT

KopmnnHo
ynpasfeHue ¢
XnapasaviHa

MOLLIHOCT

Kbca konecHa 6aza

[Ibnra konecHa 6asa

3a pbyHa CKOpoCTHA

[ckoBa crinpadka

bapabarHa crivpadka

OTBOPW Ha [pKaHTaTa

SL
Za samodejne
menjalnike

Za ro¢ne menjalnike

Za vozila z zavornim
sistemom ABS

Kolutna zavora

Bobnasta zavora

Stevilo zob

Odprtine v platiscu

Referenca za premo

Dvojna kolesa

Pogon na zadnja
kolesa

Enojno kolo

Za premo ...

Stevilo pritrdiinih
vrtin: 3

Onhisje gonila za
krmilienje koles

Elektricno servo
krmilienje

Hidravli¢no servo
krmilienje

Kratko medosje

Dolgo medosje

AR
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A

Box

Flatbed /
Chassis

Inner
QOuter

Cast Iron

Forged
Steel

RP —

VET —

PR

With
mounting
bolt

By
(rmt®

Generic drawing

Electronic
Stability Program

ABS

MiniBus

Flatbed / Chassis

Inner

Outer

Cast iron

Forged steel

From RP/ORG
Number

From VET
number

From chassis
Number

For PR
number ...

With mounting bolt

For right-hand
drive vehicles

For left-hand
drive vehicles

Wheel bearing

Plan générique

Correcteur
électronique de
trajectoire

ABS

Minibus

Fourgon

Plateforme /
Chéssis

Intérieur

Extérieur

Fonte

Acier forgé

A partir de n®
d'organisation

A partir du
numéro VET

A partir du numéro
de chéassis

Pour numéro PR ...

Avec boulon
de fixation

Pour conduite
a droite

Pour conduite
a gauche

Roulement de
roue

Allgemeine
Zeichnung

Elektronisches
Stabilitats-
programm

ABS

Minibus

Kleintransporter

Pritsche /
Fahrgestell

Innen

AuBen

Gussstahl

Schmiedestah

Von RP/ORG-
Nummer

Von VET-Nummer

Von Fahrgestell-
nummer

Fur PR-Nummer ...

Mit Befestigungs-
schraube

FlUr Fahrzeuge mit
Rechtslenkung

FUr Fahrzeuge mit
Linkslenkung

Radlager

Dibujo genérico

Programa de esta-

bilidad
electronica

ABS

Microbus

Furgoneta

Superficie plana /
chasis

Interior

Exterior

Fundicion

Acero forjado

Desde el nimero
RP/ORG

Desde el
numero VET

Desde el nimero
de chasis

Para el nimero
PR..

Con el perno de
soporte

Para vehiculos
con conduccion
a la derecha

Para vehiculos
con conduccion
a la izquierda

Rodamiento de
la rueda

Disegno generale

Programma
Elettronico di
Stabilita (ESP)

ABS

MiniBus

Furgone

Pianale / Telaio

Interno

Esterno

Ghisa

Acciaio forgiato

Da numero RP/
ORG

Da numero VET

Da numero telaio

Per numero
PR ..

Con bullone di
montaggio

Per veicoli con
guida a destra

Per veicoli con
guida a sinistra

Cuscinetto ruota

Overzichts-
tekening

Elektronisch
stabiliteits-
programma

ABS

Minibus

Bestelauto

Laadbak/chassis

Binnen

Buiten

Gietijzer

Gesmeed staal

Vanaf RP/ORG-
nummer

Vanaf VET-
nummer

Vanaf chassis-
nummer

Voor PR-nummer

Met bevestigings-
bout

Voor
rechtsgestuurde
voertuigen

Voor

linksgestuurde
voertuigen

Wiellager

Rysunek

Program stabili-
zacji elektronicznej
ESP

ABS

Minibus

Plaski / Nadwozie

Wewnetrzny

Zewnetrzny

Zeliwo

Stal kuta

Od RP/
Numer ORG

Od numer VET

Od numeru
nadwozia

Dla numeru PR ...

Z mocujaca srubg

Dla pojazdéw z
kierownica po
prawej stronie

Dla pojazdow z

kierownicg po
lewej stronie

tozysko kota

YepTex obLero
BMaa

Cuctema
KYpCOBOW
YCTONYMBOCTM

ABS

MvikpoaBTobyc

DOyproH

[Mnockas
nnatcdopma /
waccu

BryTperH1

Hapy»KHbIM

YyryH

KosaHas ctans

C Howmepa
RP/ORG

C Howmepa VET

C Homepa waccu

[Ona Homepa PR...

Bontosoe
coefnHeHne

[ns aBTomobunemn
C MPaBOCTOPOHHMM
yripasneHvem

[na aBTomo6unen
C NNEBOCTOPOHHVM
yrpasneHvem

MoawmnHmK
Koneca
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[eviko oxedlo

HAekTPOVIKO
TPOYPAHA
cVoTABEIAC

ABS

Mikpd Aewdopeio

Mikpd dpoptnyd

Kapdtoa / MAaiolo

Eowtepikd

E€wtepikd

Xutooidnpog

>pupriratog
xaAupac

A6 apiBud RP/ORG

Ao apBud VET

Ao apBpod mhalciou

Ma apBpd PR ...

Me Bidwtn
OLVAPLIOYN

[a Se€otiuova
oxrjuarta

Ma aplotepoTiuova
oxnuata

PouAeudyv tpoxoU

PT

Desenho geral

Programa de
estabilidade
electronica

ABS

Carrinha de
passageiros

Carrinha

Carrinha de carga/
Chassis

Interior

Exterior

Ferro fundido

Aco forjado

A partir do n° de
organizagdo/ORG

A partir do n.° VET

A partir do n°
do chassis

Para nimero PR...

Com parafuso
de montagem

Para veiculos com
volante a direfta

Para veiculos com
volante a esquerda

Rolamento da roda

(074

Genericke vykresy

Elektronicky
stabilizacni program

ABS

MiniBus

Dodavkovy viiz

Valnik/podvozek

Vnitfnf

Litina

Kovana ocel

Od ¢isla RP/ORG

Od ¢isla VET

QOd ¢isla podvozku

Od cisla PR ...

S montaznim
Sroubem

Pro vozidla s
levostrannym
fizenim
Pro vozidla s

pravostrannym
fizenim

Kolové loZisko

RO

Schita generica

Program Electronic
de Stabilitate

ABS

Microbuz

Furgoneta

Necarosat / Sasiu

Interior

Exterior

Fonta

Otel forjat

De la numarul
RP/ORG

De la numarul VET

De la numarul
de sasiu

De la numarul PR ...

Cu surub de montare

Pentru vehicule cu
volan pe dreapta

Pentru vehicule cu
volan pe stanga

Rulment de roata

HU

Altalénos rajz

ESP

ABS

Kisbusz

Kisteherautd

Platé / alvaz

Belsé

Kulsé

Ontéttvas

Kovacsoltvas

A kovetkezé RP/ORG
szamtol:

A kovetkezd VET
szamtol:

A kdvetkezd
alvazszamtol:

A kovetkezd PR
szamtol:

Rogzitécsavarral
Jobbkormanyos
jarmiinéz
Balkormanyos

jarmiihéz

Kerékcsapagy

BG

061 YepTex

EnexkTpoHHa

nporpama

3a CTabuHOCT

ABS

MuHINGyC

BaH

[Mnatcopma / Lwacu

BbrpelueH

BbHLeH

HyryH

KoBaHo »xensgo

Ot Homep RP/ORG

Ot Howmep VET

OT Lwacu Homep

3a Homep Ha PR ...

C MOHTarkeH 60nT

3a aBToMObUM C
[eceH BonatH

3a aBToMO6UM C
NAB BOMAH

Jlarep 3a rnasvHa

SL

Splosna skica

Elektronski nadzor
stabilnosti

ABS

MiniBus

Dostavno vozilo

Keson / Sasija

Notranii

Zunanil

LitoZelezo

Kovano jeklo

Od stevilkke RP/ORG

Od stevilke VET
(vozila)

QOd stevilke Sasije

Za Stevilko PR ...

S pritrdilnim vijakom

Za vozila z volanom
na desni strani

Za vozila z volanom
na levi strani

Kolesni leza
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ETC

Manufactured

Aluminium
housing

Bearing

Differential
brakes

Double joint
rear axle

Double row
taper roller
bearing

Eng.

Equipment
Variant

For armoured
vehicles

For
government
vehicles

For shortened
wheelbase

For tropical
climates

Free-wheeling
hub

Full-floating
axle

HD susp.

Hub brakes

Hybrid engine
only

EN
With Electronic
Traction Control

Manufactured

Aluminium
housing

Bearing

Differential brakes

Double joint
rear axle

Double row taper
roller bearing

Eng.

Equipment Variant

For armoured
vehicles

For government
vehicles

For shortened
wheelbase

For tropical
climates

Free-wheeling hub

Full-floating axle

HD susp.

Hub brakes

Hybrid engine only

FR

Avec systeme

électronique

d'antipatinage
(ETC)

Fabriqué

Aluminium
boitier

Roulement

Freins différentiels

Essieu arriere
double joint

Roulement a
rouleaux coniques
a double rangées

Mot.

Variante
équipement

Pour véhicules
blindés

Pour véhicules
gouvernementaux

Pour
empattement
raccourcl

Pour climats
tropicaux

Moyeu
indépendant

Essieu
entierement flot-
tant

Susp. HD

Freins moyeu

Uniguement
moteur hybride

DE

Mit
elektronischer
Traktionskontrolle

Hergestellt

Aluminium-
gehause

Lager

Differential
Bremsen

Doppelgelenk
Hinterachse

Doppeltes
Kegel-Rollenlager

Ausstattungs
Variante

FUr gepanzerte
Fahrzeuge

Flr Regierungs-
Fahrzeuge

Fur verkUrzte
Radstande

FUr tropische
Klimabedingungen

Freilaufnabe

Steckachse

Verstarkte
Federung

Nabenbremsen

Nur fur
Hybridantrieb

ES

Con Sistema
Electronico
de Control
de Traccion

Fabricado

Carcasa de
Aluminio

Cojinete

Freno de
Diferencial

Eje trasero de
doble articulacion

Cojinete de
rodillos conicos de
doble fila

Mot.

Variacion
del equipo

Para vehiculos
plindados

Para vehiculos
gubernamentales
Para vehiculos
con distancia
entre ejes

acortada

Para climas
tropicales

Buje de rueda libre

Eje flotante

Suspension
de vehiculos
pesados

Frenos de buje

Solo motor hibrido

IT

Con Controllo
Elettronico della
Trazione

Fabbricato

Alluminio
sede

Cuscinetto

Differential brake
(blocco
automatico
del differenziale)

Assale posteriore
a doppio giunto

Cuscinetto a rulli
conici a
doppia fila

Mot.

Versione
dotazion

Per veicaoli blindati

Per veicoli
governativi

Per interasse
accorciato

Per climi tropicali

Mozzo a scatto
libero

Asse non
portante

Sosp. HD

Freni del mozzo

Solo motori ibridi

NL

Met elektronische
tractie controle

Gefabriceerd

Aluminium
behuizing

Lager

Differentieel
remmen

Dubbel-
scharnierende
achteras

Kegellager
met tweevoudige
groef

Mot.

Uitrustingsvariant

\oor gepantserde
voertuigen

Voor overheids-
voertuigen

Voor ingekorte
wielbasis

\oor tropische
klimaten

Vrijloopnaaf

Geheel
vrijdragende as

HD-oph.

Neaafremmen

Alleen hybride-
motor

PL
Z elektronicznym

systemem kontroli
trakeii

Wyprodukowane

Aluminium
obudowa

tozysko

Hamulce
réznicowe

Tylna 0$ z
podwadinym
przegubem

Podwajny rzad

fozysk
stozkowych

Silnik

Wariant
wyposazenia

Dla samochoddéw
opancerzonych

Dla samochodow
rzadowych

Dla wersji ze
skréconym
rozstawem os

Dla wersji do
klimatu
tropikalnego

Piasta wolnego
kotfa

Dla osi typu
"full-floating"

Zawieszenie HD

Hamulce piast

Tylko silnik
hybrydowy

RU

C 3neKTpOHHOM
MPOTVBOOYKCOBOYHOM
cvcTemol

N3aroTosneHo

ANOMUHMEBBIN
Kopryc

[MNoaLmMnHYK

[vbdepeHumansHbIn
TOPMO3

PazpesHon
3aHWN MOCT C
NBYMSst
LapH1pamm

[ByXpsiaHbIn
KOHUYECKMIA
POSIKOBBI
NOALLMMHVK

AHMN.

BapnaHt
obopyaoBaHns:

Onsa
BPOHMPOBaHHbBIX
aBTOMOGUNEN

Ons
NpaBUTeNbCTBEH-
HbIX
asToMobune

[nsa yKopoyeHHoM
KonecHowm 6agsbl

[ns Tpormueckoro
Knmara

CTynuua konec ¢
OTKJIIO4aeMbIM MKt
BOJIOM

Beaywm mocT ¢
MOMHOCTHIO Padrpy-
YKEHHBIMU
nonyocsamu

[Nongecka ons
TSKESbIX
YCNOBUNA

oKcnnyaTaummn

KonecHoin
TOPMO3

Tonbko rmépuna-
HbI ABMUraTens
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Me NAEKTPOVIKO
EAEYXO TIPOOhLONG

Kataokeuaouévog

MepiBAnua aroupviou

PouAeudv

AlapopIka ppeva

OmioBiog GEovag
SITANG EYKAPOIAC
OLVEVWONG

Kwvikd pouiepdv

ARG oelpdq

Mnx.

E€omiopog

[la evioxuugva
oxnuara

la KuBepvNTIKA
oxnuata

[la kovtd petaodvia

Ma TPOTIKA KAuaTa

AUV eAeUBeENC
TIEQIOTPOPNC TPOXOU

[MARPWC KivoLuEVOC
&Ggovag

Avdptnon HD

DOpéva MANUVNG

Movo uBPIOIKOG
KIVNTHAC

PT

Com Controlo de
Tracgao Electronico

Fabricado

Aluminio
corpo

Rolamento

Travoes diferenciais

Eixo traseiro
de junta dupla

Rolamento cénico de
rolos duplo

Mot.

Variante de
Equipamento

Para veiculos
plindados

Para veiculos
governamentais

Para distancia
reduzida entre eixos

Para climas tropicais

Cubo de roda livre

Eixo totalmente
flutuante

Suspenséo pesada

Travdes no cubo

Apenas motor
hibrido

(674
S elektronickou
kontrolou trakce

Vyrobeno

Hlinik
teleso

Lozisko

Diferencialni brzdy

Dvojité kloubova
zadni ndprava

Dvouradé
kuzelikové lozisko

Tech.

Provedeni zarizenf

Pro obrnéna
vozidla

Pro viadnf vozidla

Pro zkréceny
rozvor

Pro tropicka klimata

Volnobézny
naboj kola

PIné plovouct
naprava

HD zav.

Brzdy v naboji kol

Pouze hybridnf
motor

RO

Cu control
electronic
al tractiunii

producétor

Aluminiu
carcasa

Rulment

Frane diferentiale

Punte spate cu
articulatie dubla

Rulment cu doua
randuri de role
conice

Motor

Varianta
de echipare

Pentru vehicule
blindate

Pentru vehicule
guvernamentale

Pentru ampatament
scurt

Pentru climate
tropicale

butuc de roata libera

Punte oscilanta

Susp. HD

Frane cu butuc

Numai motor
hibrid

HU

Elektronikus
kiporgésgatioval

Gyartva

Aluminium
haz

Csapagy

DifferenciaimU-fékek

Kétcsuklos hatso
tengely

Kétsoros
kupgorgés csapagy

Mot.

Felszereltség

Pancélozott
jarmUvekhez

Kormanyzati
gépkocsikhoz

Rovid
tengelytavhoz

Trépusi klimahoz

Kikapcsolhatd
hajtasu kerékagy

Full-Floating
(mindkét végén
bordazott) tengely

HD felf.

Kerékagyfékek

Csak hibrid
motorral

BG

C enexkTpoHeH
KOHTPON Ha
NpUNIbL3BaAHETO

[MpownsseneH

ANYMUHMNA
O6LumBka

Narep

[ubepeHumantm
crvpaqkm

3aHa oc ¢ ABOVHO
CheanHeHve

[Bypenos ckoceH
DOMKOB Narep

VIH>K.

BapuaHT Ha
obopynsaHeTo

3a 6poH1paHm
aBTOMOBVN

3a
npaBnTENCTBEHN
aBTOMOBVNM

3a ckbcena
KonecHa 6asa

3a Tponn4eckm
KnvMat

CBOBOAHO BLPTALLA
ce rnasvHa

M3usino
ocBoboeHa oc

Okaus. HD

Crvpadku Ha
rnasvHaTa

Camo 3a xvbpuaeH
nsuraren

SL
Z elektronskim

nadzorom zdrsa

[ZDELAL

Aluminijasto ohisje

Lezaj

Diferencialne zavore

Dvozgibna zadnja
prema

Dvoredni stozéasti

lezaj

Motor

Razli¢ica opreme

Za oklepna vozila

Za vladna vozila

Za skrajSane
medosne razdalie

Za tropska podnebja

Prostotekoce pesto

Prosto vriljiva prema

VzdrZliivo vzmetenje

Zavore na pestu

Samo hibridni motoriji
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EN FR DE ES IT NL PL RU
Independent Independent Suspension indé- | Unabhanginge Suspension Sospensioni Onafhankelijke Zﬁgg@z;ge HesaBucrmas
suspension, suspension, pendante, multi- | Radaufh&ngung, Multibrazo indipendenti, ophanging, wie\owahaczoWe _ | noasecka, MHoro-

Multilink Multilink bras Mehrlenkerachse |  Independiente Multi-Link Multi-Link Muttlink pblHaxkHasn
Light trucks Light trucks Camions légers Leichte NKW | Camiones ligeros | Autocarri leggeri Ligfits Mate cigzarowki JiSriie moySeskE
vrachtwagens aBTOMOBUIV
. Uktad Pynesoe
Manual ) Direction Ohne . P Zonder : X
steering Manual steering manuelle Senvolenkung Direccion manual | Sterzo manuale stuurbekrachtiging kierowniczy bez yrnpasnenve 6e3
wspomagania yeunmtens
Multilink axle Multilink axle Essieu multi-bras | Mehrlenkerachse | Eje multibrazo Assale Multilink Multilink-as . e Lleiectic
wielowahaczowa oCb
Toneko ansa
. . Diesel Nur flir Versionen Solo para ) ) ’ TPaHCM.CPEACTB C
Only for diesel Only for diesel uniquement mit Diesel-Motor | vehiculos diésel Solo per diesel | Alleen voor diesel | Tylko dla diesla e NBHBIM
npurarenem
Tonbko Ans
Only for : Essence Nur fur Versionen Solo para ‘ Alleen voor Tylko dla silnika | TpaHcn. cpeacTs
gasoline Oty 19 2 250l uniguement mit Otto-Motor | vehiculos gasolina oo oy el el benzine benzynowego C GEH3MHOBEIM
npvratenem
Voitures de ‘ , Samochody [Naccaxnpckne
Passenger cars Passenger cars tourisme PKWs Turismos Vetture Personenauto's 0sobowe J T
. . ' . — . Circunferencia | Circonferenza ori- Steekcirkel ’ PacuyeTHas
Pitch circle Pitch circle Cercle primitif Lochkreis o= SuEe ] s Wycinek kota e
Reinforced Reinforced Suspension Verstarkte Suspension Sospensione Verzwaarde Zawieszenie YeunneHHas
suspension suspension renforcée Federung reforzada rinforzata ophanging wzmocnione noasecka
Rigid axle Rigid axle Essieu rigide Starrachse Eje rigido Assale rigido Starre as 08 sztywna FIEREEPEBHEY
9 MoCT
Semi-floating . : Essieu Halbachse als Asse Halfvrijdragende Os typu [Monypas-
Semi-floating axle Steckachse Eje semiflotante . : ' . o .
axle semi-flottant ausgefiinrt semiportante as semi-floating FPY>KeHHbBIV
. N . ) OpHopsiaHbIN
Single row Single row taper Roulememt a Einfaches ‘Come,te‘ gl Cuscinetto a rulli Enkelvoudig POJedyrjczy KOHUYECKMIA
taper roller roller bearin iUl oniiglis Kegel-Rollenlager gllicseealeoe st conici a fila singola kegellager iz el ONVKOBGI
bearing 9 a simple rangée 9 9 fila Unica 9 geliag stozkowych P
MOALUMMHMK
Steel housing Steel housing Boitier en acier Stahlgehduse | Carcasa de acero | Sede in acciaio | Stalen behuizing Obudowa CTansHol
stalowa Kopnyc
Track width ’ Largeur de voie Spurbreite Ancho del eje Lalfelnerz Spoorbreedte Szerokosé LLInpurHa koneu
Track width rear = : della carreggiata 2
rear arriere hinten trasero posteriore achter tylnego sladu csau
Wheel Wheel Roue Rad Rueda Ruota Wiel Koto Koneco
Con EDC
) ‘ _ T — C aneKTPOHHBIM
With EDC With EDC Avec EDC Mit EDC Con EDC : : Met EDC ZEDC KOHTPOMEM AeMM-
elettronico degli
ammortizzatori) corposaria (EDC)
With extended With extended Avec charge Mit erhdhter Con caroa extra Per carichi Met uitgebreide | Ze zwiekszonym C ASMTeNbHOM
load load etendue Tragfahigkeit 9 maggioratl lading obcigzeniem HarpysKom
With integrated With integrated Avec disque Mit integrierter Con el disco de Integrato Met geintegreerde = Z\rtw;erg;ovvama COT(?CL%(;?ZTA;"M
Brake Disc Brake Disc intégré Scheibenbremse | freno integrado nel disco remschijf 4 P
hamulcowg JVICKOM




___________________MOO

GR PT
AveEaptnTn Suspenséo
avéptnon, MoAiarol independente,
obvdeapol multilink
Ehadpd dpoptnyd Furgdes ligeiros

Xelpokivnto cloTtnua
SlevBuvong

AEOVAG TIOAAATTAWY
OUVOEOUWY.

Maovo yia
TIETPEAQIOKIVNTHOEC

Movo yia
BevivokivnTrpeg

EruBatiké
avTtokivnta

KOkAog Brjuatog

Evioxuuévn
avapTtnon

AKQUITOC Agovag

Hui-kivoluevog
a&ovac

Kwvikd pouAeudv
Hovng oelpdc

MeTarAkd
TepBANua

[MAaToc ortioBlou
LUETATPOXIOL

Tpoxoc

Me NAeKTPOVIKO
oloTNUA EAEYXOU
(EDC)

Me ekTETAUEVO
dopTio

Me eviaio dloko
dPEVWV

Eixo multilink

Apenas para
gasolina

Veiculos de
passageiros

Circulo primitivo

Suspensao
reforcada

Eixo rigido

rolos simples

Corpo em ago

Largura da via
traseira

Roda

Com EDC

Com carga
adicional

Com disco de
travao integrado

Direcgao manual

Apenas para diesel

Eixo semi-flutuante

Rolamento cénico de

(074

Nezavislé zavéseni
typu Multilink

Lehka nakladni
vozidla

Manualni fizeni

Ndprava s
viceprvkovym
zavesenim (Multilink)

Pouze pro diese!

Pouze pro benzin

Osobni vozidla

Rozte¢na kruznice

Vyztuzené zavéseni

Tuha naprava

Poloplovouci
naprava

Jednoradé kuzelikové
loZisko

QOcelové pouzdro

Rozchod kol vzadu

Kolo

S EDC

Pro vyssi zatizeni

S integrovanym
brzdovym kotoucem

RO

Suspensie
independentg,
multi-link

Camioane usoare

Directie manuala

Punte multi-link

Doar pentru
motorina

Doar pentru
benzina

Autoturisme

Cerc de inclinare

Suspensie intarita

Punte rigida
Punte semi-

oscilanta

Rulment cu un
singur rand
de role conice

Carcasa din otel

Ecartament spate

Roata

Cu EDC

Cu sarcina marita

Cu disc de frana
integrat

HU

Tobb lengdkaros,
fuggetlen
felflggesztés

Kisaruszallitok

Résegités nélkuli
kormanyrendszer

Tobb lengékaros
csatolasu tengely

Csak gazolajjal
mUikodik

Csak benzinnel
mUkodik

Személygépkocsik

Osztokor

Megerésitett
felflggesztés

Merev tengely

Semi-Floating
(egyik vegén
bordazott) tengely

Egysoros

kUpgorgés csapagy

Acélhaz

Héatsd nyomtav

Kerék

EDC Rendszerel

Megndvelt
terhelhetéséggel

Integralt
féktarcsaval

BG

HezaBucrmo
oKa4saHe,
MHOIOMIOCTOBO

JlexotoBapHM
KaMVOHM

MHoronocTtosa
nonyocka

apuraren

nsurares

OKPBXHOCT Ha
LIeHTpoBeTE Ha
oTBEPCTVIS

[NoacuneHo
oka4BaHe

TBbpAaa nonyocka

[NonyocsoboaeHa
ronyocka

POJIKOB Narep

CTtomareHa
obLuVBKa

LLInpo4nHa Ha
OvpsaTa oT3an

Koneno

CEDC

C yBennyeH
ToBap

C vHTerpupaH
cnvpaseH aMck

PbuHO ynpasneHie

Cawmo 3a ausenos

Camo 3a 6eH3UHOB

Jexn aBTOMOBUAM

EnHopenos ckoceH

SL AR
Neodvisno obesenje, | aaaie ¢ Joiua (Galzs
Multilink O la sl
Poltovornjaki 438d liald

Roéno krmilienje

Vecvodilna prema

Samo za dizelske
motorje

motorje

Osebna vozila

Delilni krog

Ojaceno vzmetenje

Toga prema

Napol prosto
ulezajena polgred

Enoredni stozcasti
lezaj

Jekleno ohisje

Sirina koloteka zadaj

Kolo

Z menjalnikom z
dvojno sklopko EDC

S povecano
obremenitvijo

Z integriranim
zavornim kolutom

Samo za bencinske

EEPUR T

Gl gll dartia ) gaa

Lo (B pall S jaal

Laas oy syl GlS jadl

S & e

5 ohall 3 yila

PEAAR:

i e

F“SLCMJ)M

bl gl 93 Jasa

Couall galal Bt

SN sl

Ln);.d. “)Luldu.a):

oSl i ) Ly

(EDC) &l 4

gede dal )il a8 ae




TERMS OF BUSINESS

» EN - Terms of Business

Orders are accepted subject to our Terms and Conditions which are available from Federal-Mogul Aftermarket and Federal-Mogul
Corporation. Part numbers, vehicle model and engine details change from time to time and although the information contained in the
catalogues was, to the best of our knowledge, accurate at the time of compilation and publication, Federal-Mogul cannot accept responsibility
for any inaccuracies and subsequent changes to the information provided.

» FR - Clauses commerciales

Les commandes sont soumises a nos conditions générales de ventes, lesquelles sont disponibles auprés de Federal-Mogul Aftermarket
France et Federal-Mogul Corporation. Les références des pieces ou les renseignements concernant les modeles ou les moteurs sont
susceptibles de subir des modifications de temps en temps. Et bien que toutes les informations figurant dans ce catalogue proviennent de
sources authentiques, et étaient exactes, a notre connaissance, au moment de la publication, Federal-Mogul n’acceptera aucune
responsabilité dans le cas ou ces indications se révéleraient inexactes.

» DE - Geschaftsbedingungen

Auftrage werden auf der Grundlage der allgemeinen Geschéftsbedingungen entgegengenommen. Diese erhalten Sie von: Federal-Mogul
Aftermarket und der Federal-Mogul Corporation. Teilenummern, Angaben zum Fahrzeugmodell und Motor andern sich laufend. Die
Informationen in diesem Katalog waren zum Zeitpunkt der Zusammenstellung und Verdffentlichung korrekt. Federal-Mogul ist jedoch nicht
verantwortlich fUr fehlerhafte Angaben und die daraus resultierenden veranderten Informationen.

» ES - Condiciones Comerciales

Todos los pedidos estan sujetos a las condiciones generales de venta disponibles de Federal-Mogul Aftermarket y Federal-Mogul
Corporation. Las referencias, modelo de vehiculo y detalles del motor estan sujetos a cambios y modificaciones sin previo aviso del
constructor, aunque la informacion contenida en este catalogo es, segun nuestro leal saber y entender correcta a la hora de su recopilacion
y publicacion, Federal-Mogul no acepta responsabilidad alguna por cualquier inexactitud o cambios subsiguientes a la informacion provista.

» | - Condizioni generali di vendita

Ogni ordine & soggetto alle condizioni generali di vendita di Federal-Mogul Aftermarket e Federal-Mogul Corporation. Sebbene le informazioni
contenute in questo catalogo siano state verificate, Federal-Mogul non si assume responsabilita per eventuali errori 0 modifiche successive
relativamente alle informazioni fornite.

» NL - Handelsvoorwaarden

Bestellingen worden aanvaard volgens onze standaard verkoopvoorwaarden die kunnen worden verkregen bij Federal-Mogul Aftermarket
en Federal-Mogul Corporation. Artikelnummers, voertuigmodellen en motorgegevens wijzigen soms. De informatie in de catalogi werd naar
best vermogen opgenomen en was accuraat op het ogenblik van de samenstelling en publicatie van deze catalogi. Federal-Mogul kan niet
verantwoordelijk worden gesteld voor eventuele onnauwkeurigheden van en latere wijzigingen aan de verstrekte informatie.

» PL - Warunki Sprzedazy

Zamowienia sg przyjmowane zgodnie ze standardowymi Warunkami Sprzedazy oferowanymi przez Federal-Mogul Aftermarket i Federal-
Mogul Corporation. Dane dotyczace modeli pojazddw i silnikdw oraz numery czesci moga sie zmienia¢ w czasie i cho¢ informacje zawarte
w naszych katalogach zostaty umieszczone zgodnie z nasza najlepsza wiedza i doktadnoscia w czasie ich zbierania i publikowania, to
Federal-Mogul nie moze zaakceptowac jakiejkolwiek odpowiedzialnosci wynikajgcej z niescistosci czy pdzniejszych zmian w stosunku do
dostarczonych informacji.

» RU -YCNnoBud CnoBnAaACoTPYAHUYECTBA

3akasbl Ha MPOAYKLMIO MPVHMAOTCS COMMacHO CTaHAapTHBIM YCNoBUAM npodark Federal-Mogul Aftermarket 11 kopriopaLimm
Federal-Mogul. Bpems 0T BpemeH HaMMeHOoBaHs AeTasner, PEKOMEHALM U AaHHbIE MO MOAENSAM aBTOMOOMNEN U ABUrATENSAM
MOIMYT MEHATCH 1 HECMOTPS HA TO, YTO MHhOPMALVA COAEPKALLAACA B KaTasorax Ha MOMEHT MnyonvkaLmy Obina Havbonee
npaBuibHOW, Federal-Mogul He MOXET HeCTU OTBETCTBEHHOCTV 3a J0Oble MOrPELIHOCTU U NOCHIEAYIOLLME MBMEHEHS
NPEenoOCTaBNEHHON MHMOPMALN,

www.moogparts.eu/terms&conditions-3-year-guarantee.html



___________________MOO

» GR - Opol ouvepyaoiag

O1 mapayyeieg yivovtal anodekTes cLUdwWVA e Toug Emionuoug Opouc IMNwAnong ot oroiol eival dlabgaiol arnod tnv Federal-Mogul Aftermarket

kat tnv Federal-Mogul Corporation. Ot kwoiko! aplBuol Twy eEapTNRATWY, TA JOVIEAQ TWV OXNUATWY KAl TA OTOKE TWV KIvNTAPWY AAACoLY
KATG SlaoTtruata. Av Kal ol TTANPODOPIES Ol OTIoEC TTEPINAKBAVOVTAL OTOUC KATAAOYOUC, NTAV CUUPWVA LE TIC YWWOEIC AC KATA TO KAAUTEPO
Suvatd aKPIBElC Katd TNV SIAPKEI TNG CUVTAENG Kal TNC dnuocieuong, N Federal-Mogul dev propesl va dexTel TNV euBUVN YA OTTIOIECONTTOTE
QVaKP(BeleC kal eTTOPEVEC AAAQYEC OTIC TIAPEXOUEVEC TIANPOPOPIEC.

» PT - Termos de negécio

As encomendas sao aceites sujeitas as Condicdes de Venda padrao que se encontram disponiveis no Aftermarket da Federal-Mogul e
na Federal-Mogul Corporation. As referéncias de pecgas, modelos de veiculos e detalhes do motor séo alterados periodicamente e
apesar das informagdes contidas nos catalogos serem, de acordo com o nosso melhor conhecimento, precisas na altura da compilagao
e publicacao, a Federal-Mogul nao aceita responsabilidade por quaisquer imprecisdes e subsequentes alteracoes as informagdes
fornecidas.

» CZ - Obchodni podminky

Objednavky jsou pfiimany v souladu se standardnimi Prodejnimi podminkami, které jsou dostupné u spolecnosti Federal-Mogul
Aftermarket a Federal-Mogul Corporation. Cisla dild, informace o modelech vozidel a motorech se ¢as od Gasu méni, a prestoze byly
informace obsazené v katalozich podle nasich nejlepsich znalosti v okamziku sestaveni a uverejnéni presné, spolecnost Federal-Mogul
neprijima odpovédnost za zadné nepresnosti a nasledné zmeény poskytnutych informaci.

» RO - Conditii de afaceri

Comenzile sunt acceptate sub rezerva Conditiilor de vanzare standard, puse la dispozitie de Federal-Mogul Aftermarket si Federal-Mogul
Corporation. Codurile pieselor, modelele de vehicule si detalile motoarelor se modifica periodic si, desi informatiile continute in cataloage
erau, dupa cunostintele noastre, exacte In momentul colectarii si publicarii, Federal-Mogul nu poate accepta responsabilitatea pentru
nicio inadvertenta si nici pentru modificarile ulterioare aduse informatiilor furnizate.

» HU - Uzleti feltételek

AA rendeléseket a Federal-Mogul Aftermarket és Federal-Mogul Corporation normal értékesitési feltételei alapjan fogadjuk. A cikkszamok,
a jarmivek tipusjelzései és a motorok adatai idérdl idére valtoznak. Eppen ezért, habar a katalogusainkban foglalt informaciok a legjobb
tudomasunk szerint a kiadas napjan helyesek voltak, a Federal-Mogul nem vallalhat felel6sséget a pontatlansagokeért és az ezekbdl eredd
valtozasokert.

» BG - YcnoBusi Ha pa6oTa

[NopbUKkK Ce MpriemMaT Mpu crnadBaHe Ha CTaHoapTHATE YCNOBUA HA MPoAakOa, KOMTO Ca Ha pagdnonoxerie Bb. “Federal-Mogul
Aftermarket” n “Federal-Mogul Corporation”. Homepata Ha 4acTiTe, MOAETHT Ha MPEeBO3HOTO CPEACTBO W AaHH1TE 3a ABMraTena
Ce NMPOMEHST NPes OrNpeaeneHo Bpeme 1 BbINPEKM, Ye MHAopMaLsTa, ChbpKallla ce B katanioante e buna, JOKONKOTO HU e
13BECTHO, BSpHA MO BPEME Ha M3roTBAHETO W NyorvkyBaHeTo, “Federal-Mogul” He HOCK OTFOBOPHOCT 3a HETOYHOCTU 1
nocneagaLLyTe NPOMeHV B MpenocTaseHata VHhopmMauys.

» SL - Poslovni pogoji

Narocila so sprejeta v skladu s standardnimi prodajnimi pogoji, ki so na voljo pri podjetju Federal-Mogul Aftermarket in korporaciji
Federal-Mogul Corporation. Stevike delov, model vozila in podrobnosti o motorju se od Gasa do ¢asa spremenijo. Ceprav so bil
podatki v katalogu, po nasi najboljsi vednosti, v Casu sestavijanja in objave tocni, podjetie Federal-Mogul ne more prevzeti
odgovormnosti za kakrSnekoli netocnosti in naknadne spremembe priskrblienin podatkov.

> AR - daall Lyl

.Federal-Mogul Corporation 4S & 5 Federal-Mogul Aftermarket 48 & Lgiaa 5 (Al Apull) ) Ja g 53 Leale 468) gall uad Al lllal) aads
wh&hﬁduhﬁhﬁbﬁ{)ﬁ\u&w\n& uiw&)&\é&‘_}“);yC_\éjuau.ﬂ‘);‘d\JJ;.AUE}L.:\JM\L.}\J\)LJ&A“?G)\‘).x.._\xjrsl:
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Steering & Suspension

ALFA ROMEO
AUDI

BMW
CHEVROLET
CHRYSLER
CITROEN
DACIA
DAEWOO
DAIHATSU
FIAT

FORD
HONDA

21

83
145
167
177
243
259
281
289
355
421

HYUNDA
ISUZU
IVECO
JAGUAR
JEEP

KIA

LADA
LANCIA
LAND ROVER
MAZDA
MERCEDES-BENZ
MG

453
509
511
513
517
527
571
581
601
625
667
749

MINI
MITSUBISH
NISSAN
OPEL
PEUGEOT
PORSCHE
PROTON
RENAULT
ROVER
SAAB
SEAT
SKODA

757
765
805
857
921
985
989
991
1057
1073
1081
1133

SMART
SSANGYONG
SUBARU
SUZUK
TOYOTA
VAUXHALL
VOLVO

VW

PG

1167
1173
1175
1189
1221
1291
1355
1393



ALFA ROMEO

145 (930) 07/94 — 01/01 (| 146 (930) 12/94 — 01/01

& 2 923mm &

p—
(e}
» AL-SB-9686 AL-SB-9688
m [ v 1.3,1.6,1.7, ) v 1.3,1.6,1.7,
i 2.0(AR67299) 2.0(AR67299)
N FI-SB-9694 FI-SB-9693
- R I KT50100
A ' : ' : co
'
(o] AL-SB-2391
< & 2 922mm
- FI-SB-6627
1
To)
<
F
©
4=

' AL-ES-0265|AL-ES-7513 <0
AL-SB-1233| - 5 _
cd |
L
- Pk AL-DS-7511]AL-DS-7512
T\ c )

FI-SB-1587|FI-SB-1579
& 921mm | QD 221mm

FI-SB-1596 | FI-SB-1585
& 921mm | © G21mm

ALFA ROMEO

AL-WP-7527

AL-WP-7526

{ Cast Iron

< Cast Iron

AL-TC-8867

AL-TC-8868

{ Forged Steel

< Forged Steel

FI-RK-3827

FI-WP-0948

FI-WP-0947

=

=

MOoG




AL-DS-7511 AL-TC-8867 FI-SB-1587
60608980 46423824, 46474556 7601065
AL-DS-7512 AL-TC-8868 FI-SB-1596
60710237 46423825, 46474556 7601064
AL-ES-0265 AL-WP-7526 FI-SB-6627

60608979, 7678718

46423825, 46474556

60808557, 7601646

AL-ES-7513
60608980, 9947438

AL-WP-7527
46423824, 46474556

FI-SB-9693
46414183, 60806398

AL-SB-1233
60806408, 7601642

FI-LS-0441
60570627, 60807583

FI-SB-9694
46414184, 60809753

AL-SB-2391 FI-RK-3827 FI-WP-0947
60808557 46459723 46409096, 46459720
AL-SB-9686 FI-SB-1579 FI-WP-0948
60570732, 60806398 7601068 46409095, 46459719
AL-SB-9688 FI-SB-1585 K150100
60570731 7601064 36020076, 9944454
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ALFA ROMEO



ALFA ROMEO

145 (930) 07/94 — 01/01 (146 (930) 12/94 — 01/01
p—
A
1 AL-SB-9686 AL-SB-9688
co C v/ 1.3,1.6,1.7, 2 /13,1617,
m 2.0(AR67299) 2.0(AR67299)
o)) FI-SB-9694 FI-SB-9693
- & / 1.4,1.6TS, 1.8TS, 1.9JTD,TDS,|2 / 1.4, 1.6TS, 1.8TS, 1.9JTD,TDS,
N 2.0(AR32301, 67204) 2.0(AR32301, 67204)
T FI-ES-4675 FI-ES-4676
(o & M12x1.5 X 1.9JTD |2 M12x1.5 X 1.9JTD
< FI-ES-2512
— C 2 M14x1.5 X 1.9JTD
I ALSB2301 FI-ES-3525
m C = 222mm C 2 M14x1.5 v 1.9JTD
< FI-SB-6627
™ C 2 923mm
E ) K150137 = @
< . AL-SB-1233 , COL=98
e ) - K150167
1 e C2L=214
FI-LS-0441 \ AL-AX-1681
€ b C S M12x1.5
o AL-AX-1699
<= f ) C = Mi4xi5
Sy

FI-SB-1587 | FI-SB-1579

FI-SB-1596 | FI-SB-1585 C 221mm | 2 @21mm
C 921mm | @ @21mm
AL-WP-7527 | AL-WP-7526
& Cast Iron 2 Castlron
AL-TC-8867 | AL-TC-8868
& Forged Steel | @ Forged Steel

ALFA ROMEO

FI-RK-3827

FI-WP-0948

FI-WP-0947

=

=




AL-AX-1681 AL-WP-7526 FI-SB-1579 FI-WP-0948
9050452, 9944452 46423825, 46474556 7601068 46409095, 46459719
AL-AX-1699 AL-WP-7527 FI-SB-1585 K150137
9947718 46423824, 46474556 7601064 36020066
AL-SB-1233 FI-ES-2512 FI-SB-1587 K150167
60806408, 7601642 98845030, 9947719 7601065 9950650
AL-SB-2391 FI-ES-3525 FI-SB-1596

60808557 9947720, 9947926 7601064

AL-SB-9686 FI-ES-4675 FI-SB-6627

60570732, 60806398

60565706, 7591216

60808557, 7601646

AL-SB-9688 FI-ES-4676 FI-SB-9693
60570731 60565705, 7591215 46414183, 60806398
AL-TC-8867 FI-LS-0441 FI-SB-9694

46423824, 46474556

60570627, 60807583

46414184, 60809753

AL-TC-8868
46423825, 46474556

FI-RK-3827
46459723

FI-WP-0947
46409096, 46459720
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©
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ALFA ROMEO

Alfa 147 - GT

o
Ll
=
o
oc
<
L
-
<

147 (937) 11/00 — 03/10 || 147 (937_) 08/08 — 03/10
GT (937) 11/03 — 09/10
AL-SB-1721
c2
K150181
AL-TC-10669 | AL-TC-10670 AL-ES-0050 [ AL-ES-0051
e =) e =)
AL-SB-6687 AL-LS-0052] | [: ) N
C 2 B24mm i -AX-
c 3 ! | ] | III c 3
Jot A L ™,

P JE \ N

[ rim il PN

(S

e

\ I?_;, |: 3
2 N
AL-SB-7340 AL-SB-7341
& 319,9mm < 919,9mm
1> OE Design 1> OE Design
AL-SB-1720 AL-SB-0499 AL-SB-0500
c2 € ©20,9mm o ©920,9mm

155> Aftermarket Design |1 Aftermarket Design

AL-SB-7338 AL-SB-7339 AL-TC-0056 AL-TC-0057
¢ 218,9mm S 218,9mm & OE Design < OE Design
1> OE Design 15> OE Design AL-TC-8079 AL-TC-8080
AL-SB-0501 AL-SB-0502 {C Aftermarket Design | @ Aftermarket Design
& 220,9mm < 9220,9mm
1> Aftermarket Design |15 Aftermarket Design

AL-SB-0527

co

AL-TC-3624
c2

AL-TC-7983|AL-TC-7984

= =

AL-TC-3623| | -
c2 e

AL-SB-0503

co

e

AL-SB-10834

co

MOoG

AL-SB-6628

¢ 2 Z14mm

AL-LS-7542

co




AL-AX-1223 AL-SB-0502 AL-SB-7338 AL-TC-3623
9947923 60652466 60620565 51749713, 60652167
AL-ES-0050 AL-SB-0503 AL-SB-7339 AL-TC-3624
36025748, 9947919 35066 (-) 60620566 46802682, 60629903
AL-ES-0051 AL-SB-0527 AL-SB-7340 AL-TC-7983
36025749, 9947920 35067 (-) 60652466 51777717, 60622623
AL-LS-0052 AL-SB-10834 AL-SB-7341 AL-TC-7984

46841498, 46843389

46402825, 60682636

60686891 (-), 60686892 (-)

51777718, 60622624

AL-LS-7542 AL-SB-1720 AL-TC-0056 AL-TC-8079
60613575, 60699021 5050933951 50509340, 60642465 50509340, 60642465
AL-SB-0499 AL-SB-1721 AL-TC-0057 AL-TC-8080
60620566 606572456 (-) 50509339, 60652466 50509339, 60652466
AL-SB-0500 AL-SB-6628 AL-TC-10669 K150181
60620565 46555183 51776327, 51834093 9947921
AL-SB-0501 AL-SB-6687 AL-TC-10670

60652465 51754198 51776326, 51834094
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ALFA ROMEO

156 (932)

09/97 — 09/05 || 156 Sportwagon (932)

05/00 — 05/06

Alfa 156

AL-SB-1721
=)

AL-TC-10669

AL-TC-10670

K150181
co

AL-ES-0050|AL-ES-0051

c = =
1 J AL-AX-1223
AL-SB-6687 AL-LS-0052 [ ( 5
C < 924mm [~}
C 3 = | LY
V si] G\
/ Ir T 3 ".'1 '\,II =
\ \ bW AE
L E) ) ol
S by (]
T II' = o
@)
»~
AL-SB-7340 AL-SB-7341
19,9 19,9
..... AL-SB-1720 < 219,9mm = 219,9mm
| \ cs 1> OE Design 1= OE Design
: AL-SB-0499 AL-SB-0500
¢ 220,9mm < ©220,9mm
1> Aftermarket Design |1 Aftermarket Design

AL-SB-7338 AL-SB-7339
< 9218,9mm < 918,9mm
1> OE Design 1= OE Design AL-TC-0056 AL-TC-0057

AL-SB-0501 AL-SB-0502 & OE Design < OE Design

¢ 920,9mm < 920,9mm AL-TC-8079 AL-TC-8080
15> Aftermarket Design 1 Aftermarket Design & Aftermarket Design | © Aftermarket Design

AL-SB-0527

co

AL-TC-3624
co

AL-TC-7983|AL-TC-7984

= =

AL-SB-6628
& 2 214mm

AL-TC-3623
co

AL-SB-0503

g b Cc2

AL-SB-10834

co

MOoG

AL-LS-7542

co




AL-AX-1223 AL-SB-0502 AL-SB-7338 AL-TC-3623
9947923 60652466 60620565 51749713, 60652167
AL-ES-0050 AL-SB-0503 AL-SB-7339 AL-TC-3624
36025748, 9947919 35066 (-) 60620566 46802682, 60629903
AL-ES-0051 AL-SB-0527 AL-SB-7340 AL-TC-7983
36025749, 9947920 35067 (-) 60652466 51777717, 60622623
AL-LS-0052 AL-SB-10834 AL-SB-7341 AL-TC-7984

46841498, 46843389

46402825, 60682636

60686891 (-), 60686892 (-)

51777718, 60622624

AL-LS-7542 AL-SB-1720 AL-TC-0056 AL-TC-8079
60613575, 60699021 5050933951 50509340, 60642465 50509340, 60642465
AL-SB-0499 AL-SB-1721 AL-TC-0057 AL-TC-8080
60620566 606572456 (-) 50509339, 60652466 50509339, 60652466
AL-SB-0500 AL-SB-6628 AL-TC-10669 K150181
60620565 46555183 51776327, 51834093 9947921
AL-SB-0501 AL-SB-6687 AL-TC-10670

60652465 51754198 51776326, 51834094
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ALFA ROMEO

159 (939) 09/05 — 12/12 (| 159 Sportwagon (939) 03/06 — 12/12
(0]
o
- AL-LS-5094]AL-LS-5003
S < S AL-TC-5097 | AL-TC-5098
— & —Ch.7019303 [ @ —Ch.7019303
< AL-TC-8105 | AL-TC-8104
& Ch.7019304— [ O Ch.7019304—
AL-SB-5104[AL-SB-5105 AL-SB-5101
= = co
AL-SB-5106 LS
co co
AL-TC-5099]|AL-TC-5100
= =
AL-AX-5416
€ AL-SB-5103
co
ALRK-15075
co
AL-ES-5417|ALES-5418
= S
AL-LS-5095[AL-LS-5096
= =

ALFA ROMEO

MOoG




AL-AX-5416 AL-SB-5101 AL-TC-5099
77364750 50704947 (-), 50704948 (-) 50704306, 50706858
AL-ES-5417 AL-SB-5102 AL-TC-5100
77363706 50704947 (-), 50704948 (-) 50704307, 50706859
AL-ES-5418 AL-SB-5103 AL-TC-8104
77363707 50704306 (-), 50704307 (-) 50704948, 50707480
AL-LS-5093 AL-SB-5104 AL-TC-8105

50704362, 50706991

50706954, 50708721

AL-LS-5094
50704361, 50706990

AL-SB-5105
50706955, 50708722

AL-LS-5095
50704680, 50705311

AL-SB-5106
50704306 (-), 50704307 (-)

AL-LS-5096
50706595, 50706598

AL-TC-5097
50704947, 50707481

AL-RK-15075
77364750

AL-TC-5098
50704948, 50707480

50704947, 50707481
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ALFA ROMEO

Alfa 166

ALFA ROMEO

166 (936) 09/98 — 06/07
K150181
2
AL-LS-1754 AL-AX-1435
c2 )
AL-SB-6688
C 2 F21mm
AL-SB-2399
AL-SB-2397 2
Cc2
AL-ES-0050(AL-ES-0051
e =
AL-TC-10671|AL-TC-10672
= >
AL-SB-2398
(==
AL-WP-1437 | AL-WP-1436 AL-SB-2396
& Cast Iron 2 Cast Iron co
AL-TC-8866 | AL-TC-8865
& Forged Steel | @ Forged Steel
AL-SB.2402 AL-W£-2394 AL-WP-2395
c2
AL-LS-7410|AL-LS-7411
= =

AL-LS-3296

AL-LS-3297

=

=

MOoG




AL-AX-1435 AL-SB-2396 AL-TC-8865
9948297 60695895, 6069589551 60627290, 60665804
AL-ES-0050 AL-SB-2397 AL-TC-8866

36025748, 9947919

60695895, 6069589553

60627291, 60665805

AL-ES-0051 AL-SB-2398 AL-WP-1436
36025749, 9947920 60627290 60627291, 60665805
AL-LS-1754 AL-SB-2399 AL-WP-1437
0060630757, 60630757 60666021 60627290, 60665804
AL-LS-3296 AL-SB-2402 AL-WP-2394
60628255, 60628284 60628303 (-), 60628307 (-) 60628303
AL-LS-3297 AL-SB-6688 AL-WP-2395
60628255, 60628284 60666021 60628307
AL-LS-7410 AL-TC-10671 K150181
60628294 60653551, 60653552 9947921
AL-LS-7411 AL-TC-10672

60628295 60653552, 60666020
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ALFA ROMEO

ider

Brera / Sp

ALFA ROMEO

BRERA 01/06 — 05/11 || SPIDER (939) 09/06 — 03/11
AL-LS-5094|AL-LS-5093 AL-TC-5097 | AL-TC-5098
< ) & —Ch.7019303| © —Ch.7019303
AL-TC-8105 | AL-TC-8104
& Ch.7019304— | © Ch.7019304—
AL-SB-5104|AL-SB-5105
< =)
AL-SB-5101
co
AL-ES-5417|AL-ES-5418
- 5 AL-SB-5106
co AL-SB-5102
co
AL-AX-5416 \
co
AL-RK-15075 AL-TC-5099|AL-TC-5100
co = S
AL-SB-5103
co
AL-LS-5095|AL-LS-5096
- =)

MOoG




AL-AX-5416 AL-SB-5101 AL-TC-5099
77364750 50704947 (-), 50704948 (-) 50704306, 50706858
AL-ES-5417 AL-SB-5102 AL-TC-5100
77363706 50704947 (-), 50704948 (-) 50704307, 50706859
AL-ES-5418 AL-SB-5103 AL-TC-8104
77363707 50704306 (-), 50704307 (-) 50704948, 50707480
AL-LS-5093 AL-SB-5104 AL-TC-8105

50704362, 50706991

50706954, 50708721

AL-LS-5094
50704361, 50706990

AL-SB-5105
50706955, 50708722

AL-LS-5095
50704680, 50705311

AL-SB-5106
50704306 (-), 50704307 (-)

AL-LS-5096
50706595, 50706598

AL-TC-5097
50704947, 50707481

AL-RK-15075
77364750

AL-TC-5098
50704948, 50707480

50704947, 50707481

MOoG

Brera / Spider
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ALFA ROMEO

GIULIETTA (940) 04/10 —

p—

’.‘
o
F
o
AN
'

©
]
)
IQ
= AL-AX-10998
- c 9
O

FI-LS-4548
co
AL-SB-10778
co
AL-SB-10777
c2
AL-ES-10781|AL-ES-10782
< =)
AL-WP-10779] AL-WP-10780
c =) AL-BJ-10774
co
AL-LS-10443[AL-LS-10444
< =)

ALFA ROMEO

MOoG




AL-AX-10998
50519427 (-)

AL-WP-10779
50513444, 50521046

AL-BJ-10774
50513442 (-), 50513444 (-)

AL-WP-10780
50513442, 50521045

AL-ES-10781
50520352, 77365592

AL-ES-10782
50520353, 77365591

AL-LS-10443
50515274

AL-LS-10444
50515275

AL-SB-10777
50513442 (-), 50513444 (-)

AL-SB-10778
50513442 (-), 50513444 (-)

FI-LS-4548
50515276, 50531823
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™
o
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ALFA ROMEO



ALFA ROMEO

GTV (916C_) 09/94 — 10/05 || SPIDER (916_) 05/98 — 04/05
SPIDER (916S ) 09/94 — 04/05

K150167
c2

ALFA ROMEO

MOoG

p—
A

|

<
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SN

m A,

9 e ——. FI-ES-4675|FI-ES-4676
“ = 2 C M12x1.5 | D M12x1.5
) FI-ES-2512

O CD Mi4xi5

7]

1

> . AL-SB-1233

- H:::?l y ce

(5 AL-LS-0043 ey AL-AX-1681

C2 /30 C 2 g12mm
FI-LS-0441 : AL-AX-1699
CDX30 A <34 C 2 @14mm
- bl o :):
- ‘_'."- - .;'r-.
S I'.-'r'
= I
- AL 7
= L~ il f ':I
-
FI-SB-1596|FI-SB-1585
C g21imm | O @21mm FI-SB-1587|FI-SB-1579
AL-WP-7527 | AL-WP-7526 | & 221mm | O @21mm
& Cast Iron 2 Cast Iron
AL-TC-8867 | AL-TC-8868
{ Forged Steel| 2 Forged Steel
AL-LS-0263|AL-LS-0266 F"Ig'g"
< =



AL-AX-1681 AL-WP-7526 FI-SB-1585
9050452, 9944452 46423825, 46474556 7601064
AL-AX-1699 AL-WP-7527 FI-SB-1587
9947718 46423824, 46474556 7601065
AL-LS-0043 FI-BJ-7517 FI-SB-1596
60614514 60612294, 60612317 7601064
AL-LS-0263 FI-ES-2512 K150167
60612435, 60612436 98845030, 9947719 9950650

AL-LS-0266
60612435, 60612436

FI-ES-4675
60565706, 7591216

AL-SB-1233
60806408, 7601642

FI-ES-4676
60565705, 7591215

AL-TC-8867
46423824, 46474556

FI-LS-0441
60570627, 60807583

AL-TC-8868
46423825, 46474556

FI-SB-1579
7601068
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ALFA ROMEO



ALFA ROMEO

ALFA ROMEO

MITO (955) 09/08 —
OP-ES-4921|0OP-ES-4922
c =)
FI-SB-13488
FI-LS-4548 €2
(== \

/

FI-SB-5439

co

\

FI-SB-5435
c2 /
FI-WP-3959|FI-WP-3958
c B

N

/

OP-AX-4160

co

OP-BJ-4870

co

MOoG




FI-LS-4548 OP-ES-4921

50515276, 50531823 77363829
FI-SB-13488 OP-ES-4922
50510134, 50521707 77363830
FI-SB-5435

352380, 55703232

FI-SB-5439
55700751

FI-WP-3958
50511650, 51783056

FI-WP-3959
51783057, 51892272

OP-AX-4160
1603456, 1603543

OP-BJ-4870
352067, 352087
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A1 (05/2010 ->) [8X_]

A1 (8X1) 05/10 — A1 Sportback (8XA) 1111 -
AU-ES-3721|AU-ES-3723
VO-SB-7895 < >
co VO-LS-0494
c2
VO-AX-8759
VO-SB-1369 ce
(==
VO-SB-1329
) VO-BJ-7927|VO-BJ-7926
e =
VO-WP-8853|VO-WP-8854
= >
X Quattro v Quattro
VO-SB-8448 VO-SB-8447
Cc2 (=)
\ N
VO-SB-14577]
co o
VO-SB-14578
VO-TC-0586
VO-SB-15105

C < Ch.1K4350001—

MOoG




AU-ES-3721
500422811A, 600423811

VO-SB-14577
5Q0 501 529 B ()

AU-ES-3723
6Q0423812, 600423812C

VO-SB-14578

5Q0501529C (-), 5Q0505543B

VO-AX-8759
6R0423803C, 6R0423803D

VO-SB-15105
1K0505465C (-)

VO-BJ-7926
5U0407366A, 6R0407366

VO-SB-7895
6Q0411314M, 6Q0411314Q

VO-BJ-7927
5U0407365A, 6R0407365

VO-SB-8447
1K0505145E, 1K0505145G

VO-LS-0494
6Q0411315A, 6004113158

VO-SB-8448
1K0505145F, 1K0505145H

VO-SB-1329
191407182, 357407182

VO-TC-0586
1K0505323H, 1K0505323N

VO-SB-1369
1J0407181, 1J0407181A

VO-WP-8853
6R0407151A, 6R0407151B

VO-WP-8854
6R0407152A, 6R0407152B
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02/00 — 08/05

A2 (820)

VO-LS-0494

VO-ES-1507 VO-ES-1506
& X @ Electro Hydraulic| © X @ Electro Hydraulic
AU-ES-10890 AU-ES-10889

& / @ Electro Hydraulic

2 / @ Electro Hydraulic

VO-SB-7896

C o X1.2TDi

C < @16mm

AU-SB-7436

C o 920.8mm

N

AU-SB-3878

C 2 1= VO-WP-2411/ 2412

VO-AX-2408
Co@
VO-SB-7896
C 2 916mm K150083
AU-SB-7436 C 2 — Ch.823027000
C < 920.8mm K150187
C 2 © Ch.823027001 —
K150235
C 2 @ Electro Hydraulic
Ch.823027001 —
VO-LS-2422
CD v/ 1.2TDi
AU-SB-3879

C 2 1= VO-WP-2411/ 2412

VO-WP-2411 VO-WP-2412
& X TDi S X TDi SK-BJ-0413 SK-BJ-0414
—Ch.8Z23019682 —Ch.8Z23019682 & Ch.8Z3019683— |2 Ch.8Z3019683—
—11/2002 —11/2002 11/2002— 11/2002—
VO-WP-2413 VO-WP-2414
& v/ TDi <o / TDi
Ch.8Z3019683—| Ch.8Z3019683—
01/2003— 01/2003—
AU-SB-8039
c2
VO-SB-10063
(=)

MOoG




AU-ES-10889 K150235 VO-SB-10063
820423812A 6Q00423831D 1J0513353B, 1J0513353C
AU-ES-10890 SK-BJ-0413 VO-SB-7896
820423811A 820407365A 600411314J, 6Q0411314L
AU-SB-3878 SK-BJ-0414 VO-WP-2411
820407182B, 820407182C 8Z0407366A 820407151J
AU-SB-3879 VO-AX-2408 VO-WP-2412
820407183A 820423803C (-) 820407152J
AU-SB-7436 VO-ES-1506 VO-WP-2413
820411314B 1J0422812B 820407153L
AU-SB-8039 VO-ES-1507 VO-WP-2414
820501541 1J0422811B 820407153L
K150083 VO-LS-0494

6E0419831, 6N0422831

6Q00411315A, 6Q0411315B

K150187
6E0419831

VO-LS-2422
820411315B, 820411315C

MOoG




A3 (-> 05/2003) [8L1]

(= L 336mm o 4x4 Ch. 8L-X140001—

) L 336mm  4x4 Ch. 8L-X140001—

A3 (8L1) 09/96 — 05/03
VO-SB-14966 VO-ES-8283 VO-ES-8285
C D 310mm / 4x4 & —Ch. 8L-W050421 | D —Ch. 8L-W050421
VO-SB-14628 VO-ES-1507 VO-ES-1506
C 2 915mm & Ch. 8L-W050422— | 2 Ch. 8L-W050422—
VO-SB-6818 VO-ES-2405 VO-ES-2404
C 2 @17mm K150182 C /s3 2 Vs3
v((:) '§B4 3250 co VO-AX-8286
5 321::12“; C 2 —Ch. 8L-W050421
- 3 g;o VO-AX-13741
mm C = Ch. 8L-W050422—
AU-SB-4847
& 2 921mm
VO-SB-6796 VO-SB-10053
C 2 923mm co
AU-SB-7331
VO-SB4523 CO v/ S3 |[Vo-SB-1369 VO-RK-15052
=) [ €2 C D Ch. 8L-W050422—
VO-DS-8281 VO-DS-8284
& —Ch. 8L-W050421| 9 —Ch. 8L-W050421
VO-DS-1549 VO-DS-1548
€ Ch. 8L-W050422— |9 Ch. 8L-W050422—
© VO-WP-1553|VO-WP-1552
c =)
AU-TC-8869 |AU-TC-8870
C /s3 2v/s3
VO-SB-1329 e 0 VO-BJ-8287|VO-BJ-8288
c2 G X Ss3 > XSs3
VO-BJ-2410
Co Vv S3
VO-LS-0475
(=) L, 105mm @23mm X 4x4
VO-LS-4916
C o Vv [P]221mm X 4x4
VO-LS-2406 VO-LS-0456 VO-RK-4853

C20:0+:0+0 X 4axa

VO-SB-13631

& 2 18mm

X Quattro

VO-SB-10063

c2

v/ Quattro

\

VO-SB-13631
& 2o 918mm

‘ VO-SB-10130
co

\
\
\

VO-SB-0042 ‘
& 2 972mm

MOoG

VO-LS-3680

co =
AU-LS-4193

co =

VO-SB-10179
c2

VO-SB-10131

co




AU-LS-4193 VO-BJ-2410 VO-ES-1507 VO-LS-3680
1J0505466C 8N0407365A, 8N0407365B 1J0422811B 1J0505466B
AU-SB-4847 VO-BJ-8287 VO-ES-2404 VO-LS-4916
1J0411314C 1J0407365A, 1J0407365B 8N0422812, 8N0422812A 1J0411315, 1J0411315B
AU-SB-7331 VO-BJ-8288 VO-ES-2405 VO-RK-15052
6R0407181B, 8N0407181B 1J0407366A, 1J0407366B 8N0422811A 1J0422803B, 1J0422807B
AU-TC-8869 VO-DS-1548 VO-ES-8283 VO-RK-4853
8N0407151A, 8N0407151D 1J0422804A, 1J0422804B 1J0422811, 1J0422811A

VO-SB-0042
AU-TC-8870 VO-DS-1549 VO-ES-8285 1J0501541C
8N0407152A, 8N0407152D 1J0422803A, 1J0422803B 1J0422812, 1J0422812A

VO-SB-10053

K150182 VO-DS-8281 VO-LS-0456
1J0422831, 1J0422831B 1J0422803, 1J0422803A 1J0411316D
VO-AX-13741 VO-DS-8284 VO-LS-0475

1J0422803B, 1J0422804B

1J0422804, 1J0422804A

1J0411315, 1J0411315B

VO-AX-8286
1H0422803 (-)

VO-ES-1506
1J04228128

VO-LS-2406
1J0411315D

MOoG

1H0412365A, 1J0412249

VO-SB-10063
1J0513353B, 1J0513353C

VO-SB-10130
1J0505145A, 1J0505145B
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A3 (-> 05/2003) [8L1]

A3 (8L1) 09/96 — 05/03
VO-SB-14966 VO-ES-8283 VO-ES-8285
C D 310mm / 4x4 & —Ch. 8L-W050421 | D —Ch. 8L-W050421
VO-SB-14628 VO-ES-1507 VO-ES-1506
C 2 915mm & Ch. 8L-W050422— | 2 Ch. 8L-W050422—
VO-SB-6818 VO-ES-2405 VO-ES-2404
C 2 @17mm K150182 C /s3 2 Vs3
v((:) '§B4 3250 co VO-AX-8286
5 321::12“; C 2 —Ch. 8L-W050421
- 3 g;o VO-AX-13741
mm C = Ch. 8L-W050422—
AU-SB-4847
& 2 921mm
VO-SB-6796 VO-SB-10053
C 2 923mm co
AU-SB-7331
VO-SB4523 CO v/ S3 |[Vo-SB-1369 VO-RK-15052
=) [ €2 C D Ch. 8L-W050422—
VO-DS-8281 VO-DS-8284
& —Ch. 8L-W050421| 9 —Ch. 8L-W050421
VO-DS-1549 VO-DS-1548
€ Ch. 8L-W050422— |9 Ch. 8L-W050422—
© VO-WP-1553|VO-WP-1552
c =)
AU-TC-8869 |AU-TC-8870
C /s3 2v/s3
VO-SB-1329 e 0 VO-BJ-8287|VO-BJ-8288
c2 G X Ss3 > XSs3
VO-BJ-2410
Co Vv S3
VO-LS-0475
(=) L, 105mm @23mm X 4x4
VO-LS-4916
C o Vv [P]221mm X 4x4
VO-LS-2406 VO-LS-0456 VO-RK-4853

(= L 336mm o 4x4 Ch. 8L-X140001—

) L 336mm  4x4 Ch. 8L-X140001—

C20:0+:0+0 X 4axa

27

VO-SB-13631

& 2 18mm

X Quattro

VO-SB-10063

c2

v/ Quattro

\

VO-SB-13631
& 2o 918mm

VO-SB-10130

\

co

\
\
\

VO-SB-0042

& 2 972mm

MOoG

VO-LS-3680

co =
AU-LS-4193

co =

VO-SB-10179
c2

VO-SB-10131

co




...Continued

VO-SB-10131
1J0505171B

VO-SB-10179
1J0505203, 1J0505365D

VO-SB-13250
1J0411314R

VO-SB-1329
191407182, 357407182

VO-SB-13631
871511423

VO-SB-1369
1J0407181, 1J0407181A

VO-SB-14628
1J0411327

VO-SB-14966
8D0511327C

VO-SB-4523
1J0199429

VO-SB-6796
1J0411314G, 1J0411314T

VO-SB-6818
1J0411314, 1J0411314S

VO-SB-7422
1J0411314P

VO-WP-1552
1J0407151A, 1J0407151B

VO-WP-1553
1J0407151A, 1J0407151B
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A3 (05/2003 ->) [8P_]

A3 (8P1) 05/03 — 08/12 || A3 Convertible (8P7) 04/08 — 05/13
A3 Sportback (8PA) 09/04 — 03/13
VO-ES-1868 VO-ES-1869 VO-SB-10066
(= = co
VO-ES-10703 | VO-ES-10704
C mt=ghw VW/BS|D amut=ighm VWI/BS
VO-RK-15071 VO-AX-1867
c2 c2 VO-LS-1870
co
e
VO-SB-0430[VO-SB-2337
= =
(4]
VO-SB-0430[VO-SB-2337
- =)
VO-SB-0428
VO-WP-1862[VO-WP-1861 ) VO-BJ-1860/VO-BJ-1859
C Steel S Steel C Xs3 D Xs3
(2] VO-BJ-2410
° co/ 3
/ e VO-WP-1865 | VO-WP-1864
Clron Xs3 |2 lron X S3
VO'ZB;)“ZS AU-TC-8869 | AU-TC-8870
& Steel v S3 |2 Steel v/ S3
VO-RK-6606 VO-BJ-1860|VO-BJ-1859 AU-WP-3948 | AU-WP-3949
C20+:0:60:0:60 c =) Clronv/ S3 |2 lron v/ S3
VO-SB-13843 VO-SB-8811 VO-SB-8448
X Quattro  [&= = 215mm 1 VO-TC-0586 / Quattro C> |[vo-sB-7916
VO-SB-8444 VO-SB-8812 co
vo-(s:gmz C D 319.5mm 1> VO-TC-0586 VO-SB-8447
VO-SB-7199 VO-TC-0586 )
c\g)f? (I)(:ngo C 2 220.5mm ) <. [Vo-sB-13843
val Mount - Ry C 2 215mm
VO-SB-10091 POSE—l A VO-SB-8444
& 2 v Round Mount c2 C S 219.5mm
VO-SB-12548 VO-SB-7199
VO-SB-15105 ) VO-SB-7914 C 2 220.5mm
C 2 Ch.1K4350001— )
VO-LS-0418
< : L\ / €2
VO-SB-7914
co \
VO-LS-0584[VO-LS-2205 VO-SB-7880 VO-SB-15105
c = co & © Ch.1K4350001—
VO-TC-8737 VO-SB-7915| [VO-LS-0418 VO-TC-10775|VO-TC-10776| \VO-LS-0584[VO-LS-2205| [VO-SB-7915
c2 =) c2 (= =) = = c2

MOoG




AU-TC-8869 VO-ES-10703 VO-RK-15071 VO-SB-13843

8N0407151A, 8N0407151D 1K0423811C, 1K0423811D 1K0423810A 1K0511327BA

AU-TC-8870 VO-ES-10704 VO-RK-6606 VO-SB-15105

8N0407152A, 8N0407152D 1K0423812C, 1K0423812D 1K0505465C (-)
VO-SB-0428

AU-WP-3948
8N0407151A, 8N0407151D

VO-ES-1868
1K0423811A, 1K0423811B

AU-WP-3949
8N0407152A, 8N0407152D

VO-ES-1869
1K0423812A, 1K0423812B

VO-AX-1867 VO-LS-0418
1K0423810A 1K0505465AA, 1K0505465C
VO-BJ-1859 VO-LS-0584

1K0407366B, 1K0407366C

1K0501529E, 1K0501529F

VO-BJ-1860
1K0407365B, 1K0407365C

VO-LS-1870
1K0411315B, 1K0411315J

VO-BJ-2410
8N0407365A, 8N0407365B

VO-LS-2205
1K0501530B, 1K0501530C

1K0407182, 1K0407182A

VO-SB-0430
1K0199231G, 1K0199231J

VO-SB-10066
6N0412249C

VO-SB-10090
1K0513353H

VO-SB-10091
1K0513353J, 1K0513353R

VO-SB-12548
1K0505553, 1K0505553A

MOoG

VO-SB-2337
1K01992326, 1K0199232J
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VO-SB-4930
1K0505541C, 1K0505541D

VO-SB-7199
1K0511327AR

VO-SB-7880
1K0505553, 1K0505553A

VO-SB-7914
1K0501541C

VO-SB-7915
1K0505543A

Continued...
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A3 (05/2003 ->) [8P_]

A3 (8P1) 05/03 — 08/12 || A3 Convertible (8P7) 04/08 — 05/13
A3 Sportback (8PA) 09/04 — 03/13
VO-ES-1868 VO-ES-1869 VO-SB-10066
(= = co
VO-ES-10703 | VO-ES-10704
C mt=ghw VW/BS|D amut=ighm VWI/BS
VO-RK-15071 VO-AX-1867
c2 c2 VO-LS-1870
co
e
VO-SB-0430[VO-SB-2337
= =
(4]
VO-SB-0430[VO-SB-2337
- =)
VO-SB-0428
VO-WP-1862[VO-WP-1861 ) VO-BJ-1860/VO-BJ-1859
C Steel S Steel C Xs3 D Xs3
(2] VO-BJ-2410
° co/ 3
/ e VO-WP-1865 | VO-WP-1864
Clron Xs3 |2 lron X S3
VO'ZB;)“ZS AU-TC-8869 | AU-TC-8870
& Steel v S3 |2 Steel v/ S3
VO-RK-6606 VO-BJ-1860|VO-BJ-1859 AU-WP-3948 | AU-WP-3949
C20+:0:60:0:60 c =) Clronv/ S3 |2 lron v/ S3
VO-SB-13843 VO-SB-8811 VO-SB-8448
X Quattro  [&= = 215mm 1 VO-TC-0586 / Quattro C> |[vo-sB-7916
VO-SB-8444 VO-SB-8812 co
vo-(s:gmz C D 319.5mm 1> VO-TC-0586 VO-SB-8447
VO-SB-7199 VO-TC-0586 )
c\g)f? (I)(:ngo C 2 220.5mm ) <. [Vo-sB-13843
val Mount - Ry C 2 215mm
VO-SB-10091 POSE—l A VO-SB-8444
& 2 v Round Mount c2 C S 219.5mm
VO-SB-12548 VO-SB-7199
VO-SB-15105 ) VO-SB-7914 C 2 220.5mm
C 2 Ch.1K4350001— )
VO-LS-0418
< : L\ / €2
VO-SB-7914
co \
VO-LS-0584[VO-LS-2205 VO-SB-7880 VO-SB-15105
c = co & © Ch.1K4350001—
VO-TC-8737 VO-SB-7915| [VO-LS-0418 VO-TC-10775|VO-TC-10776| \VO-LS-0584[VO-LS-2205| [VO-SB-7915
c2 =) c2 (= =) = = c2

MOoG




...Continued

VO-SB-7916
1K0505171C, 1K0505173C

VO-SB-8444
1K0511327AQ

VO-SB-8447
1K0505145E, 1K0505145G

VO-SB-8448
1K0505145F, 1K0505145H

VO-SB-8811
1K0505279A

VO-SB-8812
1K0505203A

VO-TC-0586
1K0505323H, 1K0505323N

VO-TC-10775
1K0505223E, 1K0505223H

VO-TC-10776
1K0505224E, 1K0505224H

VO-TC-8737
1K0505311AA, 1K0505311AB

VO-WP-1861
1K0407152AA, 1K0407152AB

VO-WP-1862
1K0407151AA, 1K0407151AB

VO-WP-1864
1K0407152AC, 1K0407152AD

VO-WP-1865
1K0407151AC, 1K0407151AD

MOoG
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MOoG

A3 (8V1) 04/12 — A3 Convertible (8V7) 10/13—
A3 Limousine (8VS) 05/13 — A3 Sportback (8VA) 09/12 —
>
[o0]
| —
p—
A
1
AN
F
()
N
<
(=)
'
™ VO-LS-13963
< co
VO-RK-15071
(==
VO-SB-13656
(==
VO-SB-13743 VO-AX-1867
co c2
VO-WP-13841|vVO-WP-13842 MOEESHIG6Y MOEESEI963
= =)
< Lo | O Lo VO-BJ-13581 | VO-BJ-13582 VO-ES-10703 | VO-ES-10704
VO-WP-13839|VO-WP-13840 = =CF C aur=dmp VWIBS| D aut=dmp VWIBS
c &ow | o o C RP.1ZE, 1zP—| D RP. 1ZE, 1P
VO-LS-13744
(=)
VO-SB-14578
co
VO-SB-14577 \
=)




VO-AX-1867 VO-LS-13963 VO-WP-13841
1K0423810A 5004113158 5Q00407151J+, 500407151+
VO-BJ-13581 VO-RK-15071 VO-WP-13842
5Q00407365A 1K0423810A 500407152+, 500407152+
VO-BJ-13582 VO-SB-13656

5Q00407366A 5Q00407182F, 5Q0407183E

VO-ES-10703 VO-SB-13743

1K0423811C, 1K0423811D

500407182, 5Q0407182A

VO-ES-10704
1